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korektúru.
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e-mail vedoućıho: Jitka.Zichova@mff.cuni.cz
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Kĺıčová slova: finančné deriváty, oceňovanie derivátov, IAS 32, IAS 39

Title: Derivatives in financial mathematics and in accounting
Author: Lýdia Godušová
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Kapitola 1

Finančné deriváty

Derivát je finančný inštrument s nasledujúcimi charakteristikami:

• jeho cena je odvodená od podkladového nástroja a záviśı na úrokovej
sadzbe, kurze cenného papiera, cene komodity, menovom kurze, ceno-
vom indexe, úverovom ratingu alebo indexe, resp. na inej podkladovej
premennej,

• má termı́nový charakter, tzn. že vždy uplynie určitý čas medzi uzav-
ret́ım obchodu a jeho vysporiadańım,

• za jeho zjednanie sa obvykle neplat́ı žiadna finančná čiastka.

Podl’a podkladových inštrumentov poznáme deriváty úrokové, menové,
akciové, komoditné a úverové. Iné členenie derivátov je:

• pevné (nepodmienené) termı́nované operácie - patria sem forwardy,
futures a swapy,

• opčné termı́nované operácie – opcie.

Pevný obchod je termı́novaný obchod, ktorý sú obaja účastńıci povinńı
k dátumu splatnosti uskutočnit’, tzn. jedna strana sa zaväzuje k predaju a
druhá strana k nákupu vopred dohodnutého množstva podkladového akt́ıva
za vopred stanovenú cenu.
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1.1 Futures

Futures je dohoda uzatvorená medzi dvoma stranami o predaji alebo nákupe
podkladového akt́ıva štandardizovaného množstva komodity vopred špecifi-
kovanej kvality v určitom momente v budúcnosti za vopred dohodnutú cenu.
Cena je daná ponukou a dopytom na trhu. Tieto kontrakty sú obchodova-
tel’né výhradne na burzách, základné zmluvné podmienky vyhlasuje burza.
Zmluvné strany nevstupujú do kontraktu priamo, ale prostredńıctvom clea-
ringového centra, ktoré rozdel’uje peniaze medzi ziskové a stratové strany a
tým garantuje dodržanie zmluvných záväzkov medzi oboma stranami.

1.2 Forward

Forward môžeme charakterizovat’ ako dohodu uzatvorenú medzi dvoma stra-
nami o predaji alebo nákupe určitého podkladového akt́ıva v danom okamihu
v budúcnosti za vopred stanovenú cenu. Kontrakt je individuálne zjednaný
termı́novaný obchod na mimoburzových trhoch. Tieto obchody nie sú vy-
sporiadavané denne, ale až v okamihu realizácie kontraktu. Dátum vyspo-
riadania a ostatné podmienky závisia na dohode oboch zmluvných strán,
ktoré sú na rozdiel od futures kontraktov známe. Zmluvné strany vstupujú
do kontraktu priamo, nie je medzi nimi žiadny sprostredkovatel’ a neexistuje
žiadna záruka, že zmluvné strany svoje záväzky splnia.

1.3 Swap

Swap je neštandardizovaná mimoburzová dohoda medzi dvoma (alebo via-
cerými) stranami o výmene budúcich platieb z podkladového akt́ıva v bu-
dúcnosti za vopred stanovenú cenu. Môže sa jednat’ o výmeny pevných (pŕıp.
neznámych) čiastok v hotovosti v jednej mene za dosial’ neznáme čiastky v
hotovosti v tej istej mene; o výmenu čiastok v hotovosti v jednej mene za
pevné či dosial’ neznáme čiastky v inej mene, za akciové nástroje (akciový
swap), či za komoditné nástroje (komoditný swap). Najčasteǰsie sa viažu
na úrokovú sadzbu alebo menu, na akt́ıva, predovšetkým na dlhopisy. Od
forwardov a futures sa ĺı̌sia tým, že plnenie swapu nie je jednorázové, ale opa-
kované. Tento kontrakt sa použ́ıva za účelom riadenia rizika, ku špekulácii
a hlavne k zńıženiu transakčných nákladov.
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Úrokový swap

Menový swap predstavuje dohodu dvoch zmluvných strán, ktoré si na určitý
čas vzájomne vymenia splatný úrokový záväzok alebo pohl’adávku. Hlavným
mot́ıvom na uskutočňovanie a uzatváranie úrokových swapov je zaistenie sa
voči riziku vyplývajúcemu zo zmien úrokových sadzieb. U úrokových swapov
je charakteristické, že pri nich dochádza len k výmene úrokových platieb.

Menový swap

Úrokový swap môžeme charakterizovat’ ako výmenu fixného objemu jednej
meny za menu inú pri dohodnutom aktuálnom spotovom kurze. Slúži hlavne
k prekonaniu prechodného nedostatku likvidity v jednej mene pri súčasnom
prebytku likvidity v mene inej.

1.4 Opcia

Opcie predstavujú individuálne mimoburzové termı́nované kontrakty, ktoré
dávajú svojmu majitel’ovi právo, nie však povinnost’, na nákup alebo predaj
podkladového akt́ıva za vopred zjednaných podmienok. Opcia teda patŕı
medzi podmienené kontrakty, pretože kupujúci má právo požiadat’ o plnenie,
ale nie je povinný realizovat’ kontrakt v podmienkach pre neho nevýhodných.
Za toto právo muśı zaplatit’ druhému účastńıkovi kontraktu, ktorý je paśıvny,
opčnú prémiu.

Opcie z hl’adiska uplatnenia budúcej požiadavky na nákup, resp. predaj
podkladového akt́ıva:

• európske opcie - možno ich realizovat’ iba v deň splatnosti,

• americké opcie - možno ich realizovat’ kedykol’vek pred dňom splatnos-
ti, vrátane tohoto dňa.

Z pohl’adu realizácie obchodu deĺıme opcie na tieto typy:

• kúpna (call) opcia

• predávajúca (put) opcia
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Call opcia

je opcia, kde kupujúci tohto kontraktu môže zakúpit’ v budúcnosti určité
akt́ıvum za dohodnutú cenu. Predávajúci (vystavovatel’) má povinnost’ toto
akt́ıvum dodat’ za vopred stanovenú cenu. Táto povinnost’ mu vznikne až
vtedy, ked’ kupujúci túto opciu uplatńı.

Put opcia

je opcia, ktorá dáva svojmu majitel’ovi právo predat’ k určitému budúcemu
dátumu dohodnuté množstvo akt́ıva za pevne dohodnutú cenu. Predávajúci
má povinnost’ toto akt́ıvum kúpit’ od držitel’a v pŕıpade, že držitel’ opcie sa
rozhodne svoju opciu uplatnit’.

1.5 Ďaľsie základné pojmy

Dlhá poźıcia

Dlhá poźıcia je situácia, v ktorej subjekt vlastńı alebo kúpil na trhu finančný
nástroj a zatial’ ešte nedošlo k vysporiadaniu.

Krátka poźıcia

Krátka poźıcia je naopak situácia, v ktorej má subjekt záväzok dodat’ fi-
nančný nástroj, alebo ho na trhu predal a vysporiadanie sa uskutočńı v
budúcnosti.

Reálna hodnota

Reálna hodnota je čiastka, za ktorú je možné vymenit’ akt́ıvum alebo predat’

záväzok medzi dobre informovanými stranami, ktoré chcu transakciu usku-
točnit’. Táto transakcia je uskutočnená za aktuálnych tržných podmienok.
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Kapitola 2

Účtovńıctvo

Účtovńıctvo je usporiadaná sústava informácíı o stave majetkových účast́ı
podniku a ich pohybe, pomocou ktorej sa zist’uje, meria a hodnot́ı podnika-
tel’ská činnost’. Poskytuje objekt́ıvne informácie o stave majetku, vlastného
imania, záväzkoch, výnosoch, nákladoch, prij́ımoch, výdavkoch a výsledku
hospodárenia v peňažných jednotkách a o hospodárskej situácii podniku.
Jeho ciel’om je pravdivé a verné zachytenie finančnej situácie podniku.

Majetkom podniku rozumieme všetky prostriedky, ktoré podnik použ́ıva
ku svojej činnosti. Existujú dva pohl’ady na majetok:

1. hl’adisko formy, v ktorej sa majetok nachádza – akt́ıva

2. hl’adisko zdrojov financovania – paśıva.

Akt́ıva sú majetkové účasti ocenitel’né v peniazoch, ktorými podnik plne
disponuje, očakáva sa od nich budúce zväčšenie prospechu.

Akt́ıva deĺıme na:

1. dlhodobé akt́ıva, napŕıklad: pozemky, stavby, software, goodwill (dobré
meno podniku), poskytnuté dlhodobé pôžičky;

2. krátkodobé (obežné) akt́ıva, napŕıklad: materiál, tovar, peňažné pros-
triedky (hotovost’, peniaze na bankových účtoch), akcie, krátkodobé
pohl’adávky;

3. prechodné akt́ıva, napŕıklad: platba nájomného (tzn. náklad budúcich
obdob́ı; výdaj máme teraz, náklad v d’aľsom obdob́ı);
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Paśıva sú zdroje financovania, tzn. vlastné zdroje a podnikové bremená,
ocenitel’né v peniazoch, za ktoré podnik v plnom rozsahu zodpovedá a od
ktorých očakáva budúce zńıženie prospechu.

Paśıva deĺıme na:

1. vlastné zdroje, napŕıklad: základný kapitál, prijaté dary, fondy zo zis-
ku;

2. cudzie zdroje, napŕıklad: dlhy voči dodávatel’om, prijaté úvery, rezervy;

3. prechodné paśıva, napŕıklad: pŕıjem platby za nájom (tzn. výnos bu-
dúcich obdob́ı; pŕıjem máme teraz, výnos v d’aľsom obdob́ı);

Medzi akt́ıvami a paśıvami existuje rovnováha v podobe tzv. bilančnej
rovnosti, tzn. že súčet všetkých akt́ıv je rovný súčtu všetkých paśıv v
peňažnom oceneńı.

2.1 Účtovné výkazy

Účtovné výkazy sa povinne zostavujú ku koncu roka v rámci účtovnej uzá-
vierky. Skladajú sa zo súvahy a výsledovky.

Súvaha informuje už́ıvatel’a o finančno-majetkovej situácíı podniku k ur-
čitému dátumu. Súvaha je prehl’adná zostava akt́ıv a paśıv podniku. Muśı
byt’ vyvážená, teda zachováva sa bilančná rovnost’. Zostavuje sa na začiatku
účtovného obdobia, na konci účtovného obdobia a za mimoriadnych okol-
nost́ı.

Úlohou súvahy je podat’ prehl’ad o záväzkoch a majetku určitého podniku
k určitému dátumu. Môže slúžit’ aj na výpočet výsledku hospodárenia.

Súvahový deň je dátum, ku ktorému sa vyhotovuje uzávierka.
Výsledovka je ukazovatel’ hospodárskeho výsledku v danom roku. In-

formuje o finančnej výkonnosti podniku a charakterizuje zmeny v majetku
podniku počas roku. Jej výsledkom je určenie zisku alebo straty. Tvoria ju
súpisy nákladov a výnosov.

Náklady predstavujú vstupy do podnikatel’skej činnosti. Znižujú ekono-
mický prospech. Prejavujú sa úbytkom akt́ıv alebo zvýšeńım cudźıch zdro-
jov.

Výnosy naopak predstavujú výstupy z podnikatel’skej činnosti. Zvyšujú
ekonomický prospech. Prejavujú sa zvýšeńım akt́ıv alebo zńıžeńım cudźıch
zdrojov.
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2.2 Metóda účtovania

Základným prostriedkom v účtovńıctve je účet. Je to základný triediaci pr-
vok účtovńıctva. Chápeme ho ako tabul’ku s dvoma stranami:

• l’avá: MD (Má dat’), na t’archu účtu, debetná (dlžńıcka) strana

• pravá: D (Dal), v prospech účtu, kreditná (veritel’ská) strana

Funkcia účtu je zotriedit’ údaje o hospodárskych operáciách podl’a jednot-
livých druhov akt́ıv, paśıv, nákladov a výnosov a vd’aka podvojnosti sledovat’

ich protikladné pohyby. Tie umožňuje sledovat’ hospodárske operácie počas
obdobia priebežne.

2.3 Podvojnost’

Pretože majetok podniku sledujeme z dvoch pohl’adov, všetky zmeny na ma-
jetku sa prejavujú obojstranne. Každá udalost’, ktorú účtujeme, ovplyvňuje
vždy dva rôzne účty, pričom rovnováha medzi dvoma pohl’admi na maje-
tok zostáva zachovaná. Každú operáciu teda zapisujeme do dvoch účtov na
opačné strany v rovnakej čiastke, a to do jedného účtu na stranu MD a do
druhého na stranu D. U akt́ıv a nákladov účtujeme pŕırastky počiatočný a
konečný stav na stranu MD a úbytky na stranu D. U paśıv a výnosov ich
účtujeme naopak. Dvojica účtov pre konkrétnu operáciu sa nazýva súvzt’ažné
účty.

2.4 Účtová osnova

Účtovná osnova je zoznam účtov, ktorý môže podnik použ́ıvat’. Rôzne účtov-
né jednotky použ́ıvajú inú účtovnú osnovu. Rozlǐsujeme tieto typy účtovnej
osnovy:

• podnikatelia

• banky

• poist’ovne

• rozpočtové orgány a pŕıspevkové organizácie
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• politické strany, občianske združenia a nezárobkové organizácie

Účtovná osnova pre podnikatel’ov sa jav́ı ako základná, od nej sa odv́ıjajú
ostatné účtovné osnovy.

Syntetické účty vznikajú rozkladom súvahy a výsledovky. Zachytávajú
všetky hospodárske operácie podniku. Je v nich aplikovaný prinćıp podvoj-
nosti. K týmto účtom sa zriad’ujú analytické účty, ktoré slúžia k spodrob-
neniu syntetických účtov. Vznikajú podl’a potrieb podniku.

2.5 Účtovné štandardy

Účtovné štandardy sú pravidlá, ktorými sa spoločnost’ riadi pri vedeńı fi-
nančného účtovńıctva a zostavovańı účtovnej uzávierky. Určujú priamo ob-
sah, rozsah a formu finančných výkazov účtovnej uzávierky.

V Českej republike existujú České účtovné štandardy. Sú súčast’ou legis-
lat́ıvy ČR a sú zviazané s daňovými predpismi a obchodným právom.

Svetová ekonomika sa už mnoho rokov snaž́ı odbúravat’ rozdiely medzi
účtovnými systémami a predpismi v jednotlivých krajinách s ciel’om rov-
nocennosti informácíı poskytovaných účtovńıctvom v záujme ich porovna-
tel’nosti. Tomu hovoŕıme medzinárodná harmonizácia účtovńıctva. V rámci
tohto procesu boli v Českej republike zavedené medzinárodné účtovné štan-
dardy (IAS – International Accounting Standards), ktoré vychádzajú z úč-
tovných zásad.

Medzi všeobecné účtovné zásady patria:

• Zásada verného a pravdivého zobrazenia skutočnosti

• Zásada oceňovania v historických cenách

• Realizačný prinćıp (moment realizácie nákladov a výnosov sa nekryje
s pohybom peňaźı)

• Zásada opatrnosti (vykazovanie očakávaných a neistých nákladov, av-
šak nie neistých ziskov)

• Vecne prirad’ovat’ náklady výnosom

• Konzistencia medzi účtovnými obdobiami

• Objekt́ıvnost’ informácíı
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• Zásada materiálnosti (účtovńıctvo obsahuje len také informácie, ktoré
sú pre už́ıvatel’a významné z hl’adiska jeho podnikatel’skej činnosti)

• Relevantnost’ pre už́ıvatel’a (prednost’ obsahu pred formou)

• Zrozumitel’nost’
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Kapitola 3

Deriváty z hl’adiska účtovńıctva

Prepojenost’ jednotlivých ekonomı́k vedie aj ku snahám o zbĺıženie systému
účtovńıctva jednotlivých kraj́ın a dosiahnutie medzinárodnej porovnatel’-
nosti výsledkov účtovńıctva. V Európe na seba prevzala túto úlohu IASB
(International Accounting Standards Board), ktorá vytvorila Medzinárod-
né účtovné štandardy (IAS - International Accounting Standards). Tie sú
v dnešnej dobe nahradené upravenými Medzinárodnými štandardami úč-
tovného výkazńıctva (IFRS - International Financial Reporting Standards).
Derivátové kontrakty teda môžeme účtovat’ podl’a dvoch vetiev, a to podl’a
českej vetvy a vetvy medzinárodného vykazovania.

Podl’a IFRS sa k derivátom vyjadŕıme na základe nasledujúcich štandar-
dov:

• IAS 32 Finančné nástroje: Zverejnenie a prezentácia,

• IAS 39 Finančné nástroje: Vykazovanie a oceňovanie.

3.1 IAS 32 - Finančné nástroje: Zverejnenie

a prezentácia

Ciel’om tohto štandardu je umožnit’ lepšie porozumenie použ́ıvatel’om účtov-
nej uzávierky významu súvahových a podsúvahových finančných nástrojov
pre podnikový finančný stav, výnosnost’ a peňažné toky. Stanovuje základné
zásady klasifikácie nástrojov ako paśıva alebo imania.
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3.1.1 Základné pojmy

Finančný nástroj je akákol’vek zmluva, na základe ktorej vzniká finančné
akt́ıvum jednej účtovnej jednotky a zároveň finančný záväzok alebo ka-
pitálový nástroj inej spoločnosti.

Finančné akt́ıva

• peniaze a peňažné prostriedky,

• zmluvné práva prijat’ peňažné prostriedky alebo iné akt́ıvum od iného
podniku,

• zmluvný nárok vymenit’ s iným podnikom finančné akt́ıva alebo zá-
väzky za podmienok pre účtovnú jednotku potenciálne výhodných,

• kapitálový nástroj inej účtovnej jednotky.

Finančné záväzky

• zmluvná povinnost’ predat’ inému podniku peňažné prostriedky alebo
iné finančné akt́ıva,

• zmluvná povinnost’ vymenit’ s iným podnikom finančné akt́ıva alebo
záväzky za podmienok pre podnik potenciálne nevýhodných.

Kapitálový nástroj

sṕlňa tieto charakteristiky:

• neobsahuje povinnost’ platit’ alebo predat’ peňažný prostriedok či iné
finančné akt́ıvum druhej spoločnosti alebo zmenit’ finančné akt́ıvum
alebo finančný záväzok s inou firmou za podmienok pre eminenta po-
tenciálne nevýhodných,

• môže byt’ uhradený vlastnými kapitalovými nástrojmi účtovnej jed-
notky a ak:

– je derivát, muśı byt’ uhradený len výmenou fixnej čiastky v hoto-
vosti za pevne stanovený počet vlastných kapitálových nástrojov,

– nie je derivát, nesmie obsahovat’ záväzok eminenta predat’ pre-
menlivý počet vlastných kapitálových nástrojov.
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Finančné nástroje v súlade s požiadavkami IAS 1 (zostavovanie a zve-
reňovanie účtovnej uzávierky) čleńıme podl’a likvidnosti na dlhodobé a krát-
kodobé, v súlade s účelom ich zaobstarania a podl’a doby splatnosti. Podl’a
tohto kritéria je potrebné klasifikovat’ finančné akt́ıva a záväzky v rámci
jednotlivých vyššie uvedených portfolíı.

3.1.2 Zverejňovanie

Štandard IAS 32 špecifikuje informácie, ktoré je nutné uvádzat’ o finančných
nástrojoch v pŕılohe k účtovnej uzávierke. Zverejňovat’ je potrebné informá-
cie o faktoroch, ktoré ovplyvňujú výšku, časový priebeh a pravdepodobnost’

budúcich peňažných tokov súvisiacich s finančnými nástrojmi, účtovné me-
tódy použité pri účtovańı o týchto nástrojoch, informácie o charaktere a
rozsahu použ́ıvania finančných nástrojov, o podnikatel’ských zámeroch, ku
ktorým finančné nástroje slúžia, o súvisiacich rizikách a zásadach, ktoré
vedenie uplatňuje pri kontrole týchto riźık.

3.1.3 Všeobecné požiadavky

V štandarde sa hovoŕı, že v dôsledku transakcíı s finančnými nástrojmi môže
dôjst’ k tomu, že účtovná jednotka na seba vezme alebo naopak na inú stranu
prevedie jeden alebo viac z týchto typov finančných riźık:

• tržné riziko, pod ktoré spadá kurzové riziko, riziko úrokovej miery a
cenové riziko

• úverové riziko

• riziko likvidity

• riziko peňažných tokov

V účtovnej uzávierke je o rizikách, predovšetkým o tých, ktoré sú uvedené
vyššie, nutné uviest’ tiež informácie, ktoré už́ıvatel’om pomôžu vyhodnotit’

mieru rizika, ktorému je účtovná jednotka v súvislosti s použ́ıvanými fi-
nančnými nástrojmi vystavená.

Kurzové riziko

je riziko, že bude dochádzat’ ku zmenám v hodnote finančného nástroja v
závislosti na zmene kurzov cudzej meny.
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Riziko úrokovej miery

je riziko, že bude docházat’ k zmenám hodnoty finančného nástroja v závis-
losti na tržných úrokových mierach.

Cenové riziko

je riziko, že bude dochádzat’ k zmenám hodnoty finančného nástroja v dôs-
ledku zmien tržných cien.

Úverové riziko

je riziko, že jedna zmluvná strana nesplńı svoj záväzok, a tak druhej strane
spôsob́ı finančnú stratu.

Riziko likvidity

charakterizujeme tak, že účtovná jednotka sa stretáva s problémami pri źıs-
kavańı peňaźı potrebných pre splnenie zmlúv.

Úverové riziko peňažných tokov

znamená, že bude dochádzat’ ku zmenám budúcich peňažných tokov fi-
nančných nástrojov v závislosti na zmenách tržných úrokových mier.

3.1.4 Informácie zverejňované o zásadách riadenia ri-

źık

V súlade s IAS 32 muśı účtovná jednotka v pŕılohe alebo v komentári k
účtovným výkazom poṕısat’ svoje ciele a zásady v oblasti riadenia finan-
čných riźık, vrátane zásad zaistenia všetkých hlavných typov očakávaných
transakcíı, u ktorých bolo použité účtovanie o zaist’ovańı (hedgingu). Pri fi-
nančných nástrojoch vykazovaných v súvahe už teda nemuśıme opakovat’ in-
formácie poṕısane v komentári. Pri finančných nástrojoch nevykazovaných v
súvahe sa o nich musia zverejnit’ údaje. Miera podrobnosti informácíı zverej-
nených v účtovnej uzávierke záviśı na posúdeńı relat́ıvneho významu daného
finančného nástroja.

Pre finančné akt́ıva, finančné záväzky a finančné nástroje sa v súvahe
musia zverejnit’:
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• informácie o súvahe charakteru finančného nástroja vrátane podmie-
nok, ktoré môžu ovplyvnit’ výšku, časový priebeh a pravdepodobnost’

budúcich peňažných tokov,

• účtovné pravidlá a metódy použ́ıvané podnikom vrátane kritéríı pre
účtovanie a spôsob oceňovania.

Ak finančné nástroje, držané alebo vydané jednotkou, tvoria potenciálne
významné vystavenie sa rizikám, obsahujú:

• základnú, uvádzanú, menovitú alebo inú podobnú hodnotu, ktorá pre
niektoré derivátové nástroje môže byt’ sumou, z ktorej vychádzajú
budúce platby;

• dátum splatnosti, uplynutia alebo vykonania;

• opcie skorého vyrovnania držané jedným zo zmluvných strán, vrátane
obdobia, v ktorom možno opcie realizovat’ a realizačnej ceny alebo
rozsahu cien;

• opcie, držané hociktorým z účastńıkov nástroja na konverziu nástroja
do alebo výmenu za iný finančný nástroj alebo nejaký iný majetok
alebo záväzok vrátane obdobia, v ktorom, resp. dátumu, ku ktorému
možno opcie realizovat’ a pomery konverzie alebo výmeny;

• čiastku a termı́ny plánovaných budúcich peňažných pŕıjmov a platieb
istiny nástroja, vrátane splátkového kalendára a umorovacieho fondu;

• stanovenú sadzbu alebo vel’kost’ úroku, dividend alebo inej pravidelnej
návratnosti istiny a časového harmonogramu splátok;

• záruku držanú u finančného majetku, alebo pozastavená u finančného
záväzku;

• nástroj, prostredńıctvom ktorého sú peňažné toky vyjadrené v mene
odlǐsnej od funkčnej meny, v ktorej sú pŕıjmy a platby požadované;

• všetky podmienky nástroja alebo súvisiacu dohodu, ktorá by v pŕıpade
porušenia významne zmenila ktorúkol’vek z ostatných podmienok.
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3.1.5 Ocenenie reálnou hodnotou

IAS 32 definuje reálnu hodnotu ako čiastku, za ktorú by bolo možné vymenit’

akt́ıvum alebo vyrovnat’ záväzok v transakciách medzi znalými a ochotnými
stranami.

Pre účely účtovnej uzávierky je podnik väčšinou schopný stanovit’ spo-
l’ahlivý odhad reálnej hodnoty finančného nástroja. Sú to nasledujúce pŕı-
pady:

• finančný nástroj, u ktorého existuje publikovaná cena na akt́ıvnom
verejnom trhu s cennými papiermi,

• úver, ktorý bol ocenený nezávislou ratingovou agentúrou a u ktorého
je možné spol’ahlivo stanovit’ hodnotu súvisiacich peňažných tokov,

• finančný nástroj, u ktorého existuje spol’ahlivý model oceňovania a
údaje vložené do tohto modelu je možné spol’ahlivo posúdit’, pretože
pochádzajú z akt́ıvneho trhu.

Pri stanoveńı reálnej hodnoty svoj́ıch finančných akt́ıv podnik berie do
úvahy svoju súčasnú poźıciu.

Defińıcia reálnej hodnoty je založená na predpoklade, že podnik bude
stále fungovat’ a že neexistuje zámer ani potreba dat’ podnik do likvidácie
alebo významne ovplyvnit’ jeho činnost’.

3.2 IAS 39 - Finančné nástroje: Vykazovanie

a oceňovanie

Ciel’om tohto štandardu je stanovit’ prinćıpy na vykazovanie, oceňovanie a
zverejňovanie informácíı o finančných nástrojoch v účtovnej uzávierke pod-
nikatel’ských organizácíı. Taktiež sa zaoberá problematikou zaist’ovacieho
účtovńıctva.

3.2.1 Defińıcia derivátu

Derivát je finančný nástroj, ktorý sṕlňa podmienky uvedené v
[1]:
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• jeho hodnota sa meńı v závislosti na zmene úrokovej sazby,
ceny finančného nástroja, ceny komodity, menového kurzu,
cenového indexu. Meńı sa tiež na základe úverového ratin-
gu alebo indexu, resp. v závislosti na inej premennej (tieto
premenné sú označované ako podkladové akt́ıva)

• nevyžaduje žiadnu počiatočnú invest́ıciu, resp. počiatočná
invest́ıcia je nižšia, než by bola požadovaná u ostatných
typov zmlúv, u ktorých by bolo možné očakávat’ podobnú
reakciu na zmeny tržných podmienok,

• bude vysporiadaný v budúcnosti.

Derivát môže podniku priniest’ v závislosti na zmenách podkladového
nástroja bud’ pohl’adávku alebo záväzok. Podl’a toho vykazujeme deriváty
ako finančné akt́ıva či finančné záväzky držané k obchodovaniu. Vykazujeme
ich v reálnej hodnote.

3.2.2 Vložený derivát

Vložený derivát je zložka hybridného (kombinovaného) nástroja, ktorý ob-
sahuje nederivátovú hostitel’skú (základnú) zmluvu, v ktorej sa niektoré
peňažné toky menia podobným spôsobom ako u derivátov.

Vložený derivát nesmie byt’ od zmluvy oddelitel’ný a samostatne prevo-
ditel’ný na základe zmluvy na tretiu stranu, ani nesmie mat’ inú protistranu
ako hostitel’ská zmluva.

Vzhl’adom k tomu, že vlastný derivát môže niest’ rovnaké riziká alebo
pŕınosy pre účtovnú jednotku, ako by niesol derivát samostatný, je potrebné
sa týmto rizikám vyhnút’.

Vložený derivát oddel’ujeme od hostitel’skej zmluvy v niekol’kých pŕıpa-
doch:

• ekonomická charakteristika a riziko vloženého derivátu nie sú úzko
prepojené s ekonomickou charakteristikou a rizikom základnej zmluvy,

• samostatný nástroj s rovnakými podmienkami ako vložený derivát
sṕlňa defińıciu derivátu,

• hybridný nástroj sa neúčtuje v reálnej hodnote, pričom by sa zmeny
reálnej hodnoty vykazovali ako zisk alebo strata (tzn. derivát, ktorý sa
vkladá do finančného akt́ıva alebo finančného paśıva v reálnej hodnote
prostredńıctvom zisku alebo straty, sa nevykazuje oddelene).
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3.2.3 Účtovanie

V súvahe je zachytené finančné akt́ıvum alebo záväzok, ked’ sa stane stranou
zmluvného vzt’ahu týkajúceho sa finančného nástroja.

Účtovanie o nákupe alebo predaji finančného akt́ıva môžeme robit’ bud’

k dátumu obchodu, alebo k dátumu vysporiadania. Ak sa však rozhodneme
účtovat’ jednou metódou, je nutné pri tejto metóde zostat’ a dôsledne ju
uplatňovat’ pre všetky pŕıpady nákupu alebo predaja finančných akt́ıv.

Účtovanie má nasledujúce rysy:

• K dátumu obchodu:

– zachytenie akt́ıv, ktoré má podnik k dátumu obchodu prijat’, ale-
bo záväzkov, ktoré má uhradit’,

– odúčtovanie predaného akt́ıva a zaúčtovanie pohl’adávky kupujú-
cim k dátumu obchodu.

• K dátumu vysporiadania:

– zaúčtovanie akt́ıva k dátumu jeho predania podniku,

– odúčtovanie akt́ıva k dátumu predania podnikom.

Ak podnik účtuje o majetku k dátumu vysporiadania, je potrebné, aby
účtoval aj o všetkých zmenách reálnej hodnoty akt́ıv medzi dátumom ob-
chodu a dátumom vysporiadania. O zmene hodnoty sa však neúčtuje u akt́ıv
ocenených zaobstarávacou cenou alebo zostatkovou hodnotou; zmena hod-
noty sa účtuje do zisku alebo straty u finančných akt́ıv určených k obcho-
dovaniu; zmena hodnoty sa účtuje do zisku alebo straty alebo do vlastného
kapitálu u realizovatel’ných finančných akt́ıv.

Podnik stráca kontrolu nad zmluvnými právami k finančnému akt́ıvu,
pokial’ uplatńı práva na výhody definované zmluvou, ak tieto práva zaniknú
alebo sa ich podnik vzdá. V tomto pŕıpade podnik odúčtuje finančné akt́ıvum
alebo jeho čast’. Teda do zisku alebo do straty za účtovné obdobie sa zahr-
nie rozdiel medzi účtovnou hodnotou akt́ıva prevedeného na iný subjekt a
obdržanou sumou výnosov a pŕıpadnými úpravami účtovnej hodnoty ma-
jetku, ktoré odrážajú zmeny jeho reálnej hodnoty a ktoré sú vykazované vo
vlastnom kapitále.

V pŕıpade, že podnik previedol čast’ finančného akt́ıva na iný subjekt a
čast’ si ponechal, je potrebné rozdelit’ účtovnú hodnotu finančného akt́ıva na
dve časti, a to na čast’ ponechanú a predanú, na základe ich reálnej hodnoty
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k dátumu predaja. Zisk alebo strata sa zaúčtuje podl’a pŕıjmu z predanej
časti.

Pokial’ by podnik previedol kontrolu nad určitým finančným akt́ıvom a
zároveň by tým vytvoril nové finančné akt́ıvum alebo by na seba prevzal
nový finančný záväzok, toto finančné akt́ıvum alebo záväzok by zaúčtoval
v reálnej hodnote a vykázal by zisk alebo stratu z transakcie na základe
rozdielu medzi výnosmi a účtovnou hodnotou predaného finančného akt́ıva
zvýšenou o reálnu hodnotu nového finančného záväzku a zńıženou o finančné
akt́ıvum.

3.2.4 Oceňovanie

Finančné akt́ıvum alebo finančný záväzok sa pri prvotnom zaúčtovańı oceňu-
je obstarávacou cenou, ktorá sa väčšinou rovná reálnej hodnote protiplnenia.
Zahrňujú sa sem aj transakčné náklady.

IAS 39 klasifikuje finančné akt́ıva z pohl’adu precenenia takto:

• poskytnuté úvery a iné pohl’adávky vytvorené podnikom, ktoré nie sú
určené k obchodovaniu,

• invest́ıcie držané do splatnosti (HTM),

• realizovatel’né finančné akt́ıva (ASF),

• finančné akt́ıva a záväzky vykazované v reálnej hodnote s výsledkovým
dopadom.

Podnik preceňuje finančné akt́ıva a deriváty, ktoré sú akt́ıvami, reálnou
hodnotou, ktorá sa už neznižuje o transakčné náklady. Výnimky tvoria:

• poskytnuté úvery a iné pohl’adávky vytvorené podnikom, ktoré nie sú
určené k obchodovaniu,

• invest́ıcie držané do splatnosti (HTM),

• finančné akt́ıvum, ktoré nemá kótovanú trhovú cenu na akt́ıvnom trhu
a jeho reálnu hodnotu nie je možné spol’ahlivo stanovit’.

Tieto finančné akt́ıva sa neoceňujú reálnou hodnotou, ale zostatkovou hod-
notou s použit́ım metódy efekt́ıvnej úrokovej sazby.

Podnik po prvotnom zaúčtovańı preceńı všetky finančné záväzky v ce-
ne obstarania, okrem záväzkov určených k obchodovaniu, a deriváty, ktoré
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sú záväzkom. Tie sa precenia reálnou hodnotou, s výnimkou derivatových
záväzkov, ktoré súvisia s nekótovaným kapitálovým nástrojom, ktorého reál-
nu cenu nie je možné spol’ahlivo stanovit’ a ktoré budú vysporiadané dodańım
tohto nástroja. Tieto derivátové záväzky sa ocenia obstarávacou cenou.

3.2.5 Zńıženie hodnoty finančných akt́ıv

Ku zńıženiu hodnoty finančného akt́ıva dochádza len v pŕıpade existencie
objekt́ıvneho dôkazu zńıženia hodnoty. Znehodnocovańım finančného akt́ıva
rozumieme:

• insolventnost’ dlžńıka,

• vysoká pravdepodobnost’ jeho úpadku,

• zrušenie verejnej obchodovatel’nosti cenných papierov eminenta v dô-
sledku finančných problémov,

• prepustenie zamestnancov v podniku dlžńıka apod.

Všetky vyššie uvedené udalosti určujú zvýšenie kreditného rizika.

3.2.6 Zaist’ovaćı nástroj

Potenciálna strata z opcie, ktorú jednotka uṕı̌se, by mohla byt’ podstatne
väčšia než potenciálny zisk v hodnote súvisiacej zaist’ovacej položky. Z tohto
dôvodu nie je vyṕısaná opcia nástrojom zaistenia (hedgingu). Oproti to-
mu kúpená opcia má potenciálne zisky rovnajúce sa stratám alebo dokonca
väčšie, má preto potenciál zńıžit’ vystavenost’ zisku alebo straty zo zmien
v reálnej hodnote alebo peňažných tokoch. Preto môže sṕlňat’ podmienky
klasifikácie nástroja hedgingu.

Jeden nástroj zaistenia možno označit’ za zaistenie jedného alebo via-
cerých typov riźık za predpokladu, že:

• hedgované riziká sa jednoznačne dajú identifikovat’;

• je možné preukázat’ efekt́ıvnost’ hedgingu;

• je možné zabezpečit’ špecifické označenie nástroja hedgingu a rôzne
rizikové poźıcie.
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3.2.7 Zaist’ovacie účtovńıctvo

Zaist’ovacie účtovńıctvo existuje vd’aka rôznym oceňovaćım základniam po-
už́ıvaných pre rizikovo protismerné položky. Umožňuje kompenzovat’ dopad
z precenenia spárovaných položiek v rovnakom účtovnom obdob́ı tak, aby
hospodársky výsledok nebol vplyvom rozdielneho precenenia medzi jednot-
livými účtovnými obdobiami rozkoĺısaný.

Zaist’ovacie vzt’ahy deĺıme do troch skuṕın:

• zaistenie reálnej hodnoty,

• zaistenie peňažných tokov,

• zaistenie čistej invest́ıcie do zahraničnej aktivity.

Podl’a IAS 39 sa o zaist’ovacom vzt’ahu účtuje ako o zaisteńı, pokial’ sú
splnené nasledujúce predpoklady:

• na začiatku transakcie existuje formálne označenie a dokumentácia o
hedgingovom vzt’ahu a o cieli pri riadeńı rizika a stratégie pri rea-
lizácii zaistenia. Muśı obsahovat’ identifikáciu zaist’ovacieho nástroja,
hedgovanú položku alebo transakciu, podstatu zaist’ovacieho rizika a
spôsobu, ako bude podnik posuzovat’ účinnost’ zaist’ovacieho nástroja
pri kompenzácii zmien reálnej hodnoty zaistenej položky alebo zmien
peňažných tokov vyplyvajúcich zo zaistenej transakcie, ktorá bude
dôsledkom zaist’ovacieho rizika,

• očakáva sa, že zaistenie bude pri kompenzácii zmien v reálnej hodnote
alebo peňažných tokoch vysoko efekt́ıvne v súlade s pôvodne zazname-
nanou stratégiou riadenia riźık pre tento konkrétny zaist’ovaćı vzt’ah,

• u zaistenia peňažných tokov muśı byt’ očakávaná transakcia, ktorá
je predmetom zaistenia, vysoko pravdepodobná a muśı predstavovat’

riziko, že v peňažných tokoch dôjde ku zmenám, ktoré v konečnom
dôsledku budú mat’ vplyv na zisk alebo stratu,

• účinnost’ zaistenia muśı byt’ spol’ahlivo meratel’ná,

• v priebehu účtovného obdobia je zaistenie priebežne posudzované a
hodnotené ako vysoko účinné.
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3.3 České účtovné štandardy

Ciel’om týchto štandardov je stanovit’ základné postupy účtovania derivátov
za účelom docielenia súladu pri použ́ıvańı účtovných metód účtovnými jed-
notkami.

3.3.1 Defińıcia derivátu

Derivátom sa pre účely účtovńıctva rozumie finančný nástroj sṕlňajúci sú-
časne tieto podmienky (uvedené v Dodatku B):

• jeho reálna hodnota sa meńı v závislosti na zmene úrokovej miery, ceny
cenného papiera, ceny komodity, menového kurzu, cenného indexu,
na úverovom hodnoteńı alebo úverovom indexe, resp. v závislosti na
podobnej premennej,

• nevyžaduje počiatočnú čistú invest́ıciu alebo vyžaduje malú počiatoč-
nú invest́ıciu, ktorá je nižšia, ako by sa vyžadovalo u iných druhov
nástrojov, ktoré podobne reagujú na zmeny v úverových a tržných
faktoroch,

• je zmluvný a vyrovnaný k budúcemu dátumu, pričom doba zjedna-
nia obchodu do jeho vysporiadania je u neho dlhšia ako u spotovej
operácie.

3.3.2 Typy derivátov

Deriváty sa členia na deriváty určené k obchodovaniu a deriváty zaist’ovacie,
tj. deriváty zjednané za účelom zaist’ovania. Deriváty k obchodovaniu sa
považujú za špekulačné deriváty, ak sú:

• zjednané inou účtovnou jednotkou než tou, ktorá môže podl’a zákona
o cenných papieroch túto činnost’ vykonávat’, alebo

• zjednané účtovnou jednotkou, ktorá môže podl’a zákona o cenných pa-
pieroch túto činnost’ vykonávat’, ale nie sú zjednané so zámerom tvorby
derivátového trhu. Tvorbou derivátového trhu sa rozumie zjednávanie
derivátov účtovnou jednotkou na základe predchádzajúcej verejnej ko-
tácie cien účtovnou jednotkou, za ktoré je účtovná jednotka ochotná
deriváty zjednat’.
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Z hl’adiska podkladových nástrojov sa deriváty členia na úrokové, me-
nové, akciové, komoditné a úverové.

Zaist’ovacie deriváty sú deriváty, ktoré sṕlňajú súčasne nasledujúce pod-
mienky:

• odpovedajú stratégii účtovnej jednotky v riadeńı riźık,

• na začiatku zaistenia je zaist’ovaćı vzt’ah formálne zdokumentovaný,
dokumentácia obsahuje identifikáciu zaist’ovaných a zaist’ovaćıch ná-
strojov, vymedzenie rizika,

• zaistenie je efekt́ıvne, ak v priebehu zaist’ovacieho vzt’ahu budú zme-
ny reálnych hodnôt zaist’ovaného rizika v rozmedźı -80 % až -125
% zo zmeny reálnej hodnoty zaist’ovacieho nástroja odpovedajúcemu
zaist’ovanému riziku.

Za deriváty nepovažujeme:

• repo obchody,

• zmluvy o nákupe, nájme alebo predaji majetku, a to dlhodobého hmo-
tného alebo nehmotného; zásob (okrem niektorých komod́ıt),

• zmluvy o nákupe, alebo predaji vlastných akcíı, ktoré budú vysporia-
dané dodańım vlastných akcíı,

• zmluvy, ktoré vyžadujú úhradu v súvislosti s klimatickými, geolo-
gickými, alebo inými fyzikálnymi faktormi, obvykle považované za po-
istky.

3.3.3 Vložené deriváty

Vložený derivát modifikuje vlastnosti hostitel’ského nástroja.
Od hostitel’ského nástroja sa oddel’uje a účtuje sa podl’a ustanovenia pre

deriváty, ak sṕlňa:

• ekonomické vlastnosti a riziká vloženého derivátu nie sú v tesnom
vzt’ahu s ekonomickými vlastnost’ami a rizikami hostitel’ského nástroja,

• finančný nástroj, ktorý má rovnaké podmienky ako vložený derivát,
má sṕlňat’ defińıciu derivátu,
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• hostitel’ský nástroj, ktorý

– nie je oceňovaný reálnou hodnotou

– je oceňovaný reálnou hodnotou, ale zmeny z ocenenia sú pone-
chané na súvahovom účte.

3.3.4 Účtovanie

Ciel’om účtovania podl’a českých štandardov je poskytovat’ správny obraz o
udržatel’nom výnose.

• úverový derivát sa zaúčtuje ako poskytnutá záruka, ak je subjekt, ktorý
nakupuje riziko, zaviazaný len hradit’ za dlžńıka, a to v pŕıpade, že
tento subjekt neplńı svoje záväzky,

• úverový derivát sa zaúčtuje ako prijatá záruka, ak účtovná jednotka
zjednala tento derivát za účelom zaistenia finančného akt́ıva a tým,
že ak neplńı dlžńık svoje záväzky, uhrad́ı ich subjekt, ktorý nakupuje
riziko,

• prijatá záruka sa zaúčtuje ako úverový derivát, ak ju účtovná jednotka
nezjednala za účelom zaistenia finančného akt́ıva.

O derivátoch sa účtuje na podsúvahových a súvahových účtoch od oka-
mihu ich zjednania až do okamihu ich posledného vysporiadania, ukončenia,
uplatnenia, predaja alebo spätného nákupu. O derivátoch zjednaných me-
dzi rôznymi útvarmi účtovnej jednotky sa neúčtuje na podsúvahových ani
na súvahových účtoch.

Od okamihu zjednania derivátov sa na podsúvahových účtoch účtujú
pohl’adávky a záväzky z úrokových, menových akciových, komoditných a
úverových derivátov v hodnote podkladového nástroja. Môžeme ich precenit’

z titulu zmien úrokovej miery, spotových menových kurzov, zmien ceny akcíı
a zmien ceny komodity. Podnik môže, ale nemuśı tieto pohl’adávky a záväzky
preceňovat’ v podsúvahovej evidencii.

Na súvahových účtoch sa deriváty účtujú v reálnych hodnotách v českých
korunách. V cudzej mene môžeme účtovat’ deriváty na súvahových účtoch,
ak tento derivát je úrokový a zároveň z neho nie sú precenené podsúvahové
pohl’adávky a záväzky z titulu zmien úrokových mier.
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3.3.5 Zaist’ovanie

Pod pojmom zaist’ovaćı nástroj sa rozumie zaist’ovaćı derivát, alebo v nie-
ktorých pŕıpadoch iné finančné akt́ıvum alebo záväzok, ktorý sṕlňa tie isté
požiadavky ako zaist’ovaćı derivát. Jeden zaist’ovaćı nástroj môže slúžit’ na
zaistenie viac ako jedného druhu rizika.

Zaist’ovaćımi nástrojmi môžu byt’ (vid’ Dodatok B):

• súvahové akt́ıva alebo záväzky,

• zmluvy, o ktorých nie je účtované na súvahových účtoch, zaväzujú obe
strany a obsahujú všetky významné podmienky vrátane stanovenia
množstva ceny, termı́nu realizácie, sankcíı za nedodržanie podmienok,

• očakávané budúce transakcie zatial’ zmluvne nepokryté, ktorých usku-
točnenie je vysoko pravdepodobné.

Typy zaist’ovaćıch vzt’ahov

• zaistenie reálnej hodnoty: zaistenie zmien reálnej hodnoty akt́ıva, zá-
väzku, skuṕın akt́ıv, skuṕın záväzkov, pevného pŕısl’ubu, ktoré sú dô-
sledkom konkrétneho rizika a ktoré budú mat’ vplyv na zisk alebo stra-
tu; zaistenie menového rizika pevného pŕısl’ubu môžeme účtovat’ ako
zaistenie reálnej hodnoty alebo ako zaistenie peňažných tokov,

• zaistenie peňažných tokov: zaistenie zmien peňažných tokov, ktoré sú
dôsledkom konkrétneho rizika súvisiaceho s akt́ıvom, záväzkom alebo
očakávanou transakciou, a ktoré budú mat’ vplyv na zisk, alebo stratu,

• zaistenie čistých invest́ıcíı do cudzomenových účast́ı s rozhodujúcim
alebo s podstatným vplyvom, pŕıpadne zahraničné organizačné zložky.

3.4 Pŕıklady účtovania o derivátoch

V pŕıkladoch sú č́ısla a názvy účtov prevzaté z Účtovnej osnovy pre podnika-
tel’ov uvedené v Dodatku C. Pre schémy podvojného účtovńıctva použ́ıvame
pravidlá uvedené v kapitole 2.3.
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3.4.1 Účtovanie pevných terminovaných operácíı

Pevné termı́nované operácie (PTO) majú ku dňu zjednania nulovú hodnotu.
Účtujeme o nich pri preceneńı na reálnu hodnotu k súvahovému dňu a pri
vysporiadańı kontraktu.

Tieto operácie evidujeme na účte 373 - Pohledávky a závazky z pevných
termı́novaných operaćı. Tento účet deĺıme na dva analytické účty:

• 373.1 - Pohledávky z pevných termı́novaných operaćı

• 373.2 - Závazky z pevných termı́novaných operaćı

Súvisiace náklady a výnosy zapisujeme na účty:

• 567 – Náklady z derivátových operaćı

• 667 – Výnosy z derivátových operaćı

667 - V z der.op. 373.1 - Pohled. z PTO 567 - N na der.op.

precenenie na real. hodnotu precenenie na real. hodnotu
(zvýšenie hodnoty) (zńıženie hodnoty)

←→ ←→

667 - V z der.op. 373.2 - Závaz. z PTO 567 - N na der.op.

precenenie na real. hodnotu precenenie na real. hodnotu
(zńıženie hodnoty) (zvýšenie hodnoty)

←→ ←→
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3.4.2 Účtovanie opcíı

Účtovné operácie vzt’ahujúce sa k nakúpeným opciám (akt́ıvum)
221 - Běžný účet 376 - Nakoupené opce 567 - N na der.op.

2) postupenie opcie, uplatnenie
úrok. alebo menovej opcie

1) nákup opcie prepadnutie opcie
←→ ←→

3) precenenie na real. hodnotu
667 - V z der.op. (zńıženie hodnoty)

←→
3) precenenie na real. hodnotu 043, 259 - Poř. FM

(zvýšenie hodnoty) 2b) uplatnenie akciovej opcie
←→ ←→

111, 131 (501, 504)
2c) uplatnenie komodit. opcie

←→

V tomto pŕıpade uplatnenie akciovej opcie znamená nákup akcíı za re-
alizačnú cenu. Zaúčtujú sa na účty 043, 259 Poř́ızeńı dlouhodobého resp.
krátkodobého finančńıho majetku popŕıpade na účty 063, 251 pre akcie v
dlhodobom alebo krátkodobom držańı. Analogicky pri nákupe komodity na
základe uplatnenia komoditnej opcie použijeme účty 111, 131 Poř́ızeńı mate-
riálu, zbož́ı alebo účty 112, 132 Materiál, zbož́ı alebo účty 501, 504 Spotřeba
materiálu, Prodané zbož́ı, pokial’ nechceme evidovat’ nakúpené krátkodobé
akt́ıvum v súvahe.
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Účtovné operácie vzt’ahujúce sa k predaným opciám (paśıvum)

667 - V z der.op. 377 - Prodané opce 221 - Běžný účet
2) uplatnenie opcie,
prepadnutie opcie 1) predaj opcie

←→ ←→

567 - N na der.op.
3) precenenie na real. hodnotu 3) precenenie na real. hodnotu

(zńıženie hodnoty) (zvýšenie hodnoty)
←→ ←→

3.4.3 Pŕıklad - akciové opcie

V tomto pŕıklade uvedieme podrobneǰsie ilustrácie účtovného zobrazenia
operácíı súvisiacich s nakupenými akciovými opciami:

Účtovné pŕıpady Operácie MD D Čiastka

Otvorenie účtu 1) Záloha obchod. s cen. papiermi 378 221 Z

a) zaúčtovanie realizácie obchodu 376 378 OP
b) predpis poplatkov 251 379 P

Uzavrenie zmluvy c) vyrovnanie záväzkov
so zaplatenou zálohou 379 378 P

d) vrátenie zálohy 221 378 Z-P-OP

aa) nákup akcíı za realizačnú cenu 251 221 A
Uplatnenie ab) zahrnutie opčnej prémie
CALL opcie do realiz. ceny akcíı 251 376 OP

ba) pôv. cena zaobstarania akcíı 561 251 N
Uplatnenie bb) predaj akcíı za realiz. cenu 221 661 A
PUT opcie bc) zaplatenie opčnej prémie 567 376 OP

Prepadnutie opcie Vyúčtovanie nákladov 567 376 OP

Podl’a týchto operacíı uvedieme zápis do účtov podl’a pravidiel z kapitoly
2.3. Sú použité tieto symboly:

• PS ... počiatočný stav

• KS ... konečný stav
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• CP ... cenné papiere

• BÚ ... bežný účet

Nákup a uplatnenie call opcie

378 - Jiné pohl. 221 - BÚ 376 - Nakoupené opce
1) Z a) OP PS

c) P d) Z-OP-P 1) Z a) OP ab) OP
d) Z-OP-P aa) A

KS = 0 KS = PS-A-OP-P KS = 0

251 - Majetkové CP
379 - Jiné závazky k obchodovaniu

PS
c) P b) P b) P

aa)A
ab)OP

KS = 0 KS = PS+A+OP+P

Nakúpené akcie v rámci uplatnenia call opcie sú ocenené čiastkou A+OP
+P, ktorá bola uhradená z bežného účtu. Pri tejto transakcii sme nezaúčto-
vali žiadne náklady, ani výnosy.

Nákup a uplatnenie put opcie

378 - Jiné pohl. 221 - BÚ 376 - Nakoupené opce
1) Z a) OP PS

c) P d) Z-OP-P 1) Z a) OP bc) OP
d) Z-OP-P bb) A

KS = 0 KS = PS+A KS = 0
-OP-P
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251 - Majetkové CP 567 - Nákl. z
379 - Jiné závazky k obchodovaniu derivat. operacíı

PS
c) P b) P b) P ba) N bc) OP

KS = 0 KS = PS KS = OP
+P-N

561 - Prodané CP 661 - Tržby z prodeje
a pod́ıly CP a pod́ıl̊u

ba) N bb) A
KS = N KS = A

Na bežný účet pribudla realizačná cena predaných akcíı A a boli z neho
uhradené poplatky P a opčné prémie OP. Pre evidenciu akcíı sa na účet 251 k
oceneniu akcíı priṕısali poplatky a zaúčtoval sa úbytok v pôvodnej nákupnej
cene N. Celkové náklady spojené s transakciou sú tvorené týmto úbytkom
akcíı a opčnou prémiou. Výnos predstavuje realizačná cena predaných akcíı
A. Zisk z transakcíı je teda A-N-OP.

Ilustrácie účtovného zobrazenia operácíı súvisiacich s predanými opcia-
mi:

Účtovné pŕıpady pri Operácie MD D

a) zaúčtovanie realizácie obchodu 378 377
b) predpis poplatkov 568 379

Uzavrenie zmluvy c) úhrada týchto poplatkov 379 221
d) uhradená pohl’adávka z op. prémie 221 378

aa) pôv. cena zaobstarania akcíı 561 251
Uplatnenie CALL opcie ab) predaj akcíı za realiz. cenu 221 661
majitel’om ac) zaplatenie opčnej prémie 377 667

Uplatnenie PUT opcie ba) nákup akcíı za realizačnú cenu 251 221
majitel’om bb) opčné prémie v prospech výnosov 377 661

Prepadnutie opcie Vyúčtovanie výnosov 377 667
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Predaj a uplatnenie call opcie

378 - Jiné pohl. 221 - BÚ 377 - Prodané opce
PS

a) OP d) OP d) OP c) P ac) OP a) OP
ab) A

KS = 0 KS = PS+A KS = 0
+OP-P

251 - Majetkové CP 667 - Výnosy z
379 - Jiné závazky k obchodovaniu derivat. operacíı

PS
c) P b) P aa) N ac) OP

KS = 0 KS = PS-N KS = OP

561 - Prodané 568 - Ostatńı 661 - Tržby z prodeje
CP a pod́ıly fin. náklady CP a pod́ıl̊u

aa) N b) P ab) A
KS = N KS = P KS = A

Na bežný účet pribudla realizačná cena predaných akcíı A v rámci uplat-
nenia call opcie a uhradená opčná prémie. Z bežného účtu sa zaplatili poplat-
ky P. Na účte 251 pre evidenciu akcíı sa účtuje úbytok v nákupnej cene N.
Celkové náklady tvoria poplatky a úbytok N. Celkové výnosy tvoŕı uhradená
realizačná cena A a opčná prémia OP. Zisk z transakcie je A+OP-N-P.

Predaj a uplatnenie put opcie

378 - Jiné pohl. 221 - BÚ 377 - Prodané opce
PS

a) OP d) OP d) OP c) P bb) OP a) OP
ba) A

KS = 0 KS = PS-A KS = 0
+OP-P
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251 - Majetkové CP 568 Ostatńı
379 - Jiné závazky k obchodovaniu fin. náklady

PS
c) P b) P ba) A b) P

KS = 0 KS = PS+A KS = P

661 - Tržby z predaja
CP a pod́ıl̊u

bb) OP
KS = OP

Na bežný účet pribudla uhradená opčná prémia, platili sa z neho poplat-
ky P a realizačná cena źıskaných akcíı v rámci uplatnenia put opcie A, ktorá
je zaznamenaná podvojne na účte 251. Náklad transakcie máme vo forme
poplatkov P a výnos vo forme opčnej prémie OP. Zisk transakcie je OP-P.
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Kapitola 4

Deriváty z hl’adiska finančnej
matematiky

4.1 Forward

Cena dodávky K

Cena dodávky K je cena pŕıslušného podkladového akt́ıva k dátumu splat-
nosti forwardu zjednaná pri uzavret́ı forwardového kontraktu. Jej priebeh
zostáva v čase konštantný vo výške K.

Účastńıkovi v dlhej poźıcii prinesie forwardový kontrakt zisk ST − K

a naopak účastńıkovi v krátkej poźıcii K − ST , kde ST je skutočná cena
podkladového akt́ıva v čase T .

Vstup do forwardového kontraktu je pre oboch účastńıkov kontraktu
bezplatný, a teda potenciálny okamžitý zisk, ktorý vyplýva z dlhej alebo z
krátkej forwardovej poźıcie v čase uzavretia kontraktu t, muśı byt’ nulový.
Tento zisk sa nazýva hodnota dlhej (resp. krátkej) poźıcie forwardu
ft v čase t.

Cena forwardu Ft

Cena forwardu Ft v čase t je taká nová cena dodávky, ktorá by musela byt’

predṕısaná pre tento kontrakt, pokial’ by v čase t zmenil svojho majitel’a,
teda aby už potom platilo, že ft = 0. Túto cenu forwardu plat́ı kupujúci
predavajúcemu až k dátumu splatnosti kontraktu za podkladové akt́ıvum.
V okamihu uzavretia plat́ı Ft = K.
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Pŕıklad: terminový menový kurz

Cena dodávky sa v pŕıpade menového forwardu rovná terminovému me-
novému kurzu, ktorý sa zjednáva dopredu pre dátum splatnosti forwardu.

Napŕıklad kurz, za ktorý bude banka nakupovat’ zahraničnú menu k
dátumu splatnosti forwardu za T − t dńı, môžeme vyjadrit’ vzt’ahom:

FR =
SR(1 + IRD T−t

360
)

1 + IRF T−t

360

kde
IRD ... úroková miera na domáce depozitá (vklad)
IRF ... úroková miera na zahraničné depozitá (úver)
T − t ... doba do realizácie kontraktu
FR ... terminový menový kurz (forwardový kurz)
SR ... spotový kurz

4.1.1 Oceňovanie forwardov

Oceňovanie forwardov slúži ako základ pre ocenenie ostatných derivátov. Pri
oceňovańı derivátov je potrebné poznat’ spotovú a forwardovú cenu kontrak-
tu.

Spotová cena

Spotová cena kontraktu v okamihu t je cenou podkladového akt́ıva na trhu
v okamihu t. Je určená ponukou a dopytom na trhu.

Forwardová cena

Forwardová cena odpovedá cene futures. Na začiatku sa forwardová dohod-
nutá cena a tržná spotová cena rovnajú, a až v priebehu času sa tieto ceny
menia a to v závislosti na zmene tržnej ceny až po dobu realizácie forwar-
dového kontraktu.

Forwardy oceňujeme väčšinou s využit́ım spojitého úročenia.

Základný vzorec

Základný vzorec pre cenu forwardu k dátumu jeho zjednania t je

Ft = K = St.e
c(T−t)
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kde
t ... súčasný dátum,
T ... dátum splatnosti forwardu,
K ... cena dodávky,
St ... cena podkladového akt́ıva v čase t,
Ft ... cena forwardu v čase t,
c ... konštanta

V pŕıpade menového forwardu je konštanta c = i−ic, kde i je bezriziková
úroková miera domácej meny a ic je bezriziková úroková miera meny cudzej.

4.2 Futures

Cena futures kontraktu sa počas dňa meńı. Na konci dňa dochádza k sku-
točnému fyzickému vyúčtovaniu, a to tak, že účet subjektu, ktorý je v dlhej
poźıcii, sa zvýši o rozdiel medzi cenou futures na konci dňa a cenou futures
na konci dňa predchadzajúceho. Účet subjektu, ktorý je v krátkej poźıcii sa
naopak o tento rozdiel zńıži. Clearingové centrum stanovuje ceny futures na
základe tržného vzt’ahu medzi ponukou a dopytom.

4.2.1 Oceňovanie futures

Futures sú štandardizované forwardy a z toho dôvodu pre ne platia rovnaké
prinćıpy ako pre oceňovanie forwardov.

Cena futures sa tvoŕı hlavne očakávańım na budúcu spotovú cenu v dobe
dodania daného akt́ıva. Hodnota futures a hodnota spotovej ceny sa môže
ĺı̌sit’, tento rozdiel sa nazýva báza. Č́ım bližšie je deň splatnosti kontraktu,
tým nižšia je báza a v deň splatnosti je báza rovná 0.

báza = spotová cena - cena futures

4.3 Swap

4.3.1 Oceňovanie swapov

Swap je súhrn niekol’kých forwardov, teda aj ocenenie swapov môžeme vy-
jadrit’ ako súčet hodnôt jednotlivých forwardov.
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Oceňovanie úrokových swapov vychádza z modelu cost of carry. Nadle-
dujúci pŕıklad sa týka úrokových swapov. Vid’ [3]:

Splatnost’ 6mesačný Spotová úr. Diskontný
t LIBOR miera iSt

faktor
(roky) (%) (%)

0,5 3,3015 3,3015 0,98389
1,0 3,4905 3,3960 0,96716
1,5 3,9942 3,5952 0,94840
2,0 3,6972 3,6207 0,93134
2,5 4,9260 3,8811 0,90920
3,0 5,4328 4,1389 0,88544
3,5 6,1112 4,4195 0,85954
4,0 6,5693 4,6870 0,83259
4,5 6,8045 4,9212 0,80559
5,0 7,1288 5,1409 0,77829

Tab. 4.3.1 Šest’mesačný LIBOR a odpovedajúca spotová úroková miera v
pŕıklade 4.3.2

Pŕıklad 4.3.2 V tab. 4.3.1 je uvedený forwardový šest’mesačný LIBOR na
DEM, odpovedajúca spotová úroková sazba a diskontný faktor. Napŕıklad pre
splatnost’ 1,5 roku máme:

• sazba 3,9942% plat́ı pol roka od počiatku budúceho okamžiku za 1 rok,

• LIBOR a spotová sazba iSt
sú zviazané vzt’ahom:

(1 +
0.033960

2
)2(1 +

0.039942

2
) = (1 +

0.035952

2
)3

• diskontný faktor je
1

(1 + 0.035952)
3

2
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Finančné toky Počiatočná hodnota
Splat- Objem Pevný 6mes. Pevný 6mes. Diskon. Pevný 6mes.
nost t swapu úrok LIBOR úrok LIBOR faktor úrok LIBOR
(roky) (DEM) (%) (%) (DEM) (DEM) vt (DEM) (DEM)

0,5 10 mil 3,3015 165 075 0,98389 162 416
1,0 10 mil 5,1080 3,4905 510 800 174 525 0,96716 494 023 168 793
1,5 10 mil 3,9942 199 710 0,94840 189 405
2,0 10 mil 5,1080 3,6972 510 800 184 860 0,93134 494 023 172 167
2,5 10 mil 4,9260 246 300 0,90920 223 936
3,0 10 mil 5,1080 5,4328 510 800 271 640 0,88544 494 023 240 522
3,5 10 mil 6,1112 305 560 0,85954 262 640
4,0 10 mil 5,1080 6,5693 510 800 328 465 0,83259 494 023 273 475
4,5 10 mil 6,8045 340 225 0,80559 274 083
5,0 10 mil 5,1080 7,1288 510 800 356 440 0,77829 494 023 277 414

2 244 870 2 244 849

Tab. 4.3.3 Oceňenie kupónového úrokového swapu v pŕıklade 4.3.2

Pomocou týchto údajov môžeme ocenit’ napŕıklad 5-ročný kupónový ú-
rokový swap s objemom 10 mil. DEM s pevnou úrokovou mierou (ročne)
proti 6-mesačnému LIBORu (polročne). Pomocou porovnania počiatočných
hodnôt oboch swapových partnerov v tab. 4.3.3 stanov́ıme pevnú úrokovú
mieru vo výške 5,1080 %.

4.4 Opcia

Opčná prémia

Opčná prémia je obvykle splatná v okamihu zjednania opcie. Cena tejto
prémie je určovaná vzt’ahom medzi ponukou a dopytom. Skladá sa z dvoch
čast́ı:

• vnútorná hodnota opcie je daná tým, akú by mala opcia cenu, keby
vypršala v okamihu t. V tomto okamihu je pre call opciu

max(0, St −K)

a pre put opciu
max(0, K − St)

• časová hodnota opcie vyjadruje investorom ocenenú šancu, že daná
opcia bude v dobe svojej splatnosti poskytovat’ zisk, teda bude mat’

nenulovú vnútornú hodnotu. V okamihu splatnosti opcie je časová hod-
nota 0.

opčná prémia = vnútorná hodnota opcie + časová hodnota opcie.
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4.4.1 Put - call parita

Put - call parita je termı́n na označenie vzt’ahu medzi opčnými prémiami, v
ktorom put a call opcie majú rovnaké podkladové akt́ıvum, rovnakú reali-
začné cenu a rovnakú dobu splatnosti. Pre európsku opciu má tvar:

Pt = Ct + K.e−r(T−t) − St

kde
Pt ... cena put opcie v čase t

Ct ... cena call opcie v čase t

r ... bezriziková úroková miera
T ... doba splatnosti
St ... aktuálna spotová cena podkladového akt́ıva v čase t

K ... realizačná cena podkladového akt́ıva

4.4.2 Black-Scholesova formula

Modely oceňovania opcíı sú vhodné k určovaniu rovnovážnych opčných pré-
míı v čase t.

Základné predpoklady modelu:

• promptný trh podkladových akt́ıv je dokonalý, teda neexistujú trans-
akčné náklady, neexistujú dane, likvidita akt́ıv je okamžitá,

• v dobe splatnosti sa neočakávajú žiadne d’aľsie finančné toky spojené
s podkladovým akt́ıvom,

• na trhu existuje bezriziková úroková miera r na dobu do splatnosti
opcie, za túto sazbu je možné požičat’ l’ubovol’ný kapitál

• podkladové akt́ıva a opcie je možné l’ubovol’ne delit’ (nie je problém
kúpit’ napŕıklad 1/100 akcie),

• na trhu neexistuje možnost’ arbitráže, tj. pokial’ nejaké akt́ıvum A je
možné vyjadrit’ ako lineárnou kombináciou iných akt́ıv na trhu A =
α1A1 + α2A2 + ... + αnAn, potom cena tohto akt́ıva A je v každom
okamihu lineárnou kombináciou cien akt́ıv A1, A2, ..., An

• cena podkladového akt́ıva v St sa riadi týmto stochastickým procesom

dSt = µStdt + σStdz

,
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kde
µ ... miera zisku podkladového akt́ıva,
σ ... volatilita jeho ceny,
z ... veličina riadiaca sa Wienerovým procesom.

Europská call opcia, ktorá nevypláca dividendy

Cena call opcie odpovedá rozdielu medzi kurzom akcie a súčasnou hodnotou
realizačnej ceny. Black - Scholesova metóda vyjadruje matematicky opčnú
prémiu ako funkciu piatich premenných. Rovnica oceňuje právo kúpit’ akciu
za cenu K v čase T − t:

Ct = StΦ(d1)−Ke−r(T−t)Φ(d2)

d1 =
ln St

K
+ (r + σ2

2
)(T − t)

σ
√

T − t

d2 =
ln St

K
+ (r − σ2

2
)(T − t)

σ
√

T − t
= d1 − σ

√
T − t

Φ(d) =
1√
2π

∫
d

−∞

e
−x

2

2 dx

kde
Ct ... cena opčnej prémie call opcie
St ... momentálna cena podkladového akt́ıva
K ... realizačná cena
T − t ... doba do splatnosti
r ... bezriziková úroková miera
σ ... smerodajná odchýlka (volatilita) ceny podkladového inštrumentu
Φ(.) ... distribučná funkcia normovaného normálneho rozdelenia

Put opcia

Aplikáciou put-call parity

Pt = Ct + K.e−r(T−t) − St

dostávame pre europskú put opciu, ktorá nevypláca dividendy:

Pt = Ke−r(T−t)Φ(−d2)− StΦ(−d1) = Ke−r(T−t)[1− Φ(d2)]− St[1− Φ(d1)]
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4.4.3 Mertonov model

Tento model rozširuje Black-Scholesov model o vyplácanie dividend.

Ct = Ste
−div(T−t)Φ(d1)−Ke−r(T−t)Φ(d2)

d1 =
ln S

K
+ (r − div + σ2

2
)(T − t)

σ
√

T − t

d2 = d1 − σ
√

T − t

kde
div ... miera dividend

44



Dodatok A

Český účetńı standard pro
podnikatele č. 009 - Deriváty

1. Cı́l

Ćılem tohoto standardu je stanovit podle zákona č. 563/1991 Sb.,
o účetnictv́ı, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u, (dále jen ”zákon”) a vy-
hlášky č. 500/2002 Sb., kterou se prováděj́ı některá ustanoveńı zákona
č. 563/1991 Sb., o účetnictv́ı, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u, pro účetńı
jednotky, které jsou podnikateli účtuj́ıćımi v soustavě podvojného ú-
četnictv́ı, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u, (dále jen ”vyhláška”) základńı
postupy při účtováńı derivát̊u za účelem doćıleńı souladu při použ́ıváńı
účetńıch metod účetńımi jednotkami.

2. Obsahové vymezeńı

Pro účely tohoto standardu se využ́ıvá obsahové vymezeńı derivát̊u
uvedené v § 52 a 53 vyhlášky.

3. Postup účtováńı

Pro postupy účtováńı neupravené v § 52 a 53 vyhlášky se přiměřeně
použij́ı postupy účtováńı podle vyhlášky č. 501/2002 Sb., kterou se
prováděj́ı některá ustanoveńı zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictv́ı, ve
zněńı pozděǰśıch předpis̊u, pro účetńı jednotky, které jsou bankami a
jinými finančńımi institucemi, ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u, a Českých
účetńıch standard̊u pro finančńı instituce.
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Dodatok B

Český účetńı standard pro
finančńı instituce č. 110 -
Deriváty

1. Derivátem se pro účely účetnictv́ı rozumı́ finančńı nástroj (finančńım
nástrojem se rozumı́ jakákoliv právńı skutečnost, na jej́ımž základě
vzniká finančńı aktivum jednoho subjektu a finančńı závazek nebo
kapitálový nástroj jiného subjektu) současně splňuj́ıćı tyto podmı́nky:

a) jeho reálná hodnota se měńı v závislosti na změně úrokové mı́ry, ceny
cenného paṕıru, ceny komodity, měnového kurzu, cenového indexu, na
úvěrovém hodnoceńı (ratingu) nebo úvěrovém indexu, resp. v závislosti
na podobné proměnné,

b) nevyžaduje počátečńı čistou investici nebo vyžaduje malou počáteč-
ńı čistou investici, která je nižš́ı než by se vyžadovalo u jiných druh̊u
nástroj̊u, které podobně reaguj́ı na změny v úvěrových a tržńıch fak-
torech,

c) je smluven a vyrovnán k budoućımu datu, přičemž doba sjednáńı
obchodu do jeho vypořádáńı je u něho deľśı než u spotové operace.

2. Derivát má dva nebo v́ıce podkladových nástroj̊u (pozic) a je poža-
dováno či umožněno čisté vypořádáńı či je umožněna dodávka pod-
kladového nástroje, při které se situace př́ıjemce podstatně nelǐśı od
situace při čistém vypořádáńı.

3. Za deriváty se nepovažuj́ı:
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a) repo obchody,

b) smlouvy o nákupu, nájmu (pronájmu) nebo prodeji dlouhodobého
hmotného a nehmotného majetku, zásob s výjimkou komodit, se kte-
rými se obchoduje nebo může obchodovat na sekundárńım trhu, např.
zemědělské produkty, nerostné produkty (včetně ropy), drahé kovy a
energie, kdy jedna ze smluvńıch stran je oprávněna finančně se vy-
pořádat. Výjimka se nevztahuje na smlouvy o komoditách uzavřené za
účelem koupě, prodeje nebo už́ıváńı komodity, u nichž se očekává, že
budou vypořádány dodáńım komodity,

c) smlouvy o nákupu nebo prodeji vlastńıch akcíı, které budou vypo-
řádány dodáńım vlastńıch akcíı,

d) smlouvy, které vyžaduj́ı úhradu v souvislosti s klimatickými, geolo-
gickými nebo jinými fyzikálńımi faktory, obvykle považované za pojis-
tky. Splatná částka v těchto př́ıpadech vycháźı z výše ztráty vzniklé v
účetńı jednotce.

4. Deriváty zahrnuj́ı pevné termı́nové operace a opce.

5. Pevnými termı́novými operacemi se rozumı́ forwardy, futures a swapy.

6. Opcemi se rozumı́ finančńı nástroje, ze kterých kupuj́ıćımu opce plyne
užitek z př́ıznivého vývoje cen podkladových nástroj̊u, ale které ho při
nepř́ıznivém vývoji cen podkladových nástroj̊u negativně neovlivńı.

7. Deriváty se čleńı na deriváty k obchodováńı a deriváty zajǐst’ovaćı (tj.
deriváty sjednané za účelem zajǐst’ováńı). Deriváty k obchodováńı se
považuj́ı za spekulačńı deriváty, pokud jsou:

a) sjednány jinou účetńı jednotkou než tou, která může podle zákona
o cenných paṕırech tuto činnost vykonávat, nebo

b) sjednány účetńı jednotkou, která může podle zákona o cenných
paṕırech tuto činnost vykonávat, ale nejsou sjednány se záměrem tvor-
by derivátového trhu. Tvorbou derivátového trhu se rozumı́ sjednáváńı
derivát̊u účetńı jednotkou na základě předchoźı veřejné kotace cen
účetńı jednotkou (cena bid, cena offer, popř. cena ask), za které je
účetńı jednotka ochotna deriváty sjednat.

8. Z hlediska podkladových nástroj̊u se deriváty čleńı na deriváty úroko-
vé, měnové, akciové, komoditńı a úvěrové.
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9. Úrokový derivát (derivát s úrokovými nástroji) je finančńı nástroj,
který se skládá ze dvou či v́ıce podkladových úrokových nástroj̊u, které
jsou pouze v jedné měně, a jehož reálná hodnota neńı ovlivněna riziko-
vou úrokovou mı́rou určitého subjektu. Za úrokové deriváty se považuj́ı
i forwardové termı́nové vklady.

10. Měnový derivát (derivát s měnovými nástroji) je finančńı nástroj,
který se skládá ze dvou či v́ıce podkladových úrokových nástroj̊u, které
jsou alespoň ve dvou měnách, a jehož reálná hodnota neńı ovlivněna
rizikovou úrokovou mı́rou určitého subjektu.

11. Akciový derivát (derivát s akciovými nástroji) je finančńı nástroj, který
se skládá alespoň z jednoho podkladového akciového nástroje, př́ıp.
také z jednoho či v́ıce podkladových úrokových nástroj̊u, nikoliv však
podkladového komoditńıho nástroje, a jehož reálná hodnota neńı ov-
livněna rizikovou úrokovou mı́rou určitého subjektu.

12. Komoditńı derivát (derivát s komoditńımi nástroji) je finančńı nástroj,
který se skládá alespoň z jednoho podkladového komoditńıho nástroje,
př́ıpadně také z jednoho č́ı v́ıce podkladových úrokových či akciových
nástroj̊u, a jehož reálná hodnota neńı ovlivněna rizikovou úrokovou
mı́rou určitého subjektu.

13. Úvěrový derivát (derivát s úvěrovými nástroji) je finančńı nástroj,
který se skládá ze dvou či v́ıce podkladových úrokových nástroj̊u,
př́ıpadně také z jednoho či v́ıce podkladových akciových či komoditńıch
nástroj̊u, a jehož reálná hodnota je ovlivněna rizikovou úrokovou mı́rou
určitého subjektu. Dále plat́ı:

a) účetńı jednotka zaúčtuje úvěrový derivát jako poskytnutou záruku,
jestliže jako subjekt nakupuj́ıćı riziko je pouze zavázána hradit za
dlužńıka v př́ıpadě, jestliže tento subjekt neplńı své závazky,

b) účetńı jednotka zaúčtuje úvěrový derivát jako přijatou záruku, jest-
liže sjednala úvěrový derivát za účelem zajǐstěńı finančńıho aktiva s
t́ım, že neplńı-li dlužńık své závazky, uhrad́ı je subjekt nakupuj́ıćı ri-
ziko,

c) účetńı jednotka zaúčtuje přijatou záruku jako úvěrový derivát, jest-
liže ji nesjednala za účelem zajǐstěńı finančńıho aktiva.
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14. V některých př́ıpadech může být derivát součást́ı složeného finančńıho
nástroje, který zahrnuje jak hostitelský nástroj, tak i derivát (tzv.
vložený derivát), který ovlivňuje peněžńı toky nebo z jiného hlediska
modifikuje vlastnosti hostitelského nástroje. Vložený derivát se oddě-
luje od hostitelského nástroje a účtuje se podle ustanoveńı pro deriváty,
jestliže jsou splněny současně tyto podmı́nky:

a) ekonomické vlastnosti a rizika vloženého derivátu nejsou v těsném
vztahu s ekonomickými vlastnostmi a riziky hostitelského nástroje,

b) finančńı nástroj se stejnými podmı́nkami jako vložený derivát by
jako samostatný nástroj splňoval definici derivátu,

c) hostitelský nástroj neńı oceňován reálnou hodnotou nebo je oceňo-
ván reálnou hodnotou, ale změny z oceněńı jsou ponechány na rozva-
hovém účtu.

15. Ekonomické vlastnosti a rizika vloženého derivátu nejsou v těsném
vztahu s ekonomickými vlastnostmi a riziky hostitelského nástroje a
vložený derivát se od hostitelského nástroje odděluje např. v př́ıpadě

- prodejńı opce vložené do kapitálového nástroje,

- kupńı opce vložené do kapitálového nástroje,

- měnové opce vložené do úrokového nástroje,

- opce na prodloužeńı splatnosti přesahuj́ıćı splatnost úrokového hos-
titelského nástroje, pokud při splatnosti úrokového hostitelského nást-
roje neexistuje korekce na tržńı úrokovou mı́ru,

- derivátu, kterým se měńı úrokový hostitelský nástroj na nástroj s
charakteristikami kapitálového nástroje nebo komodity,

- derivátu, který je vložen do úrokového nástroje, č́ımž umožňuje kon-
vertovat úrokový nástroj na kapitálový nástroj,

- kupńı nebo prodejńı opce na úrokový nástroj emitovaný s velkým
diskontem či prémíı, s výjimkou općı s realizačńı cenou rovnaj́ıćı se
ceně poř́ızeńı úrokového nstroje zvýšené nebo sńıžené o úrokové výnosy
nebo náklady,

- úvěrového derivátu vloženého do hostitelského nástroje.

16. Ekonomické vlastnosti a rizika vloženého derivátu jsou v těsném vzta-
hu s ekonomickými vlastnostmi a riziky hostitelského nástroje a vlo-
žený derivát se od hostitelského nástroje neodděluje např. v ppadě
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- úrokového swapu vloženého do úrokového nástroje,

- úrokové opce vložené do úrokového nástroje, jestliže je při poř́ızeńı
opce mimo peńıze,

- měnového swapu nebo forwardu vloženého do úrokového nástroje,

- opce na předčasné splaceńı hostitelského nástroje s realizačńı cenou,
která za běžných okolnost́ı nepovede ke značným zisk̊um nebo ztrátám.

17. Úvěrový derivát, o kterém se účtuje jako o záruce, se v př́ıpadě, že
je součást́ı složeného finančńıho nástroje (např. úvěrový dluhopis tj.
dluhopis s vloženým úvěrovým derivátem), od hostitelského nástroje
odděĺı a zaúčtuje se na podrozvahových účtech jako záruka.

18. O derivátech se účtuje na podrozvahových i rozvahových účtech od
okamžiku jejich sjednáńı do okamžiku posledńıho vypořádáńı, ukon-
čeńı, uplatněńı, prodeje nebo zpětného nákupu. O derivátech sjedna-
ných mezi r̊uznými útvary účetńı jednotky se na podrozvahových ani
na rozvahových účtech neúčtuje.

19. Na podrozvahových účtech se účtuj́ı od okamžiku sjednáńı derivátu po-
hledávky a závazky z úrokových, měnových, akciových, komoditńıch a
úvěrových derivát̊u v hodnotě podkladového nástroje. Tyto pohledáv-
ky a závazky se dále přeceňuj́ı z titulu změn rizikových i bezrizikových
úrokových měr, spotových měnových kurz̊u, změn cen akcíı a změn
cen komodit. Účetńı jednotka může rozhodnout, že tyto pohledávky a
závazky nebude přeceňovat z titulu změn bezrizikových úrokových měr.
Účetńı jednotky, kterým neńı stanovena právńım předpisem povinnost
dodržovat kapitálovou přiměřenost, nemuśı podrozvahové pohledávky
a závazky přeceňovat.

20. Na rozvahových účtech se deriváty účtuj́ı v reálných hodnotách vyjád-
řených v Kč, pokud dále neńı stanoveno jinak.

21. V ciźı měně je možné na rozvahových účtech derivát účtovat, jestliže
jsou splněny současně tyto podmı́nky:

a) jde o úrokový derivát v ciźı měně,

b) účetńı jednotka nepřeceňuje podrozvahové pohledávky a závazky z
tohoto úrokového derivátu z titulu změn úrokových měr. Jde-li o za-
jǐst’ovaćı úrokový derivát a účetńı jednotka použije metodu zajǐstěńı
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reálné hodnoty, v ciźı měně se účtuje o reálné hodnotě tohoto de-
rivátu. Použije-li účetńı jednotka metodu zajǐstěńı peněžńıch tok̊u, v
ciźı měně se účtuje o nab́ıhaj́ıćı nejbližš́ı čisté poskytnuté či přijaté
úrokové platbě a v Kč se účtuje o zbývaj́ıćı části reálné hodnoty de-
rivátu. Nejde-li o zajǐst’ovaćı úrokový derivát, kurzové rozd́ıly z tohoto
derivátu jsou součást́ı náklad̊u nebo výnos̊u na derivátové operace.

22. V př́ıpadě přijet́ı nebo dodáńı podkladového nástroje se účtuje ve sjed-
nané ceně upravené o reálnou hodnotu pevné termı́nové operace ne-
bo vnitřńı hodnotu opce (vnitřńı hodnotou se u kupńı opce rozumı́
rozd́ıl mezi spotovou cenou podkladového nástroje a realizačńı cenou
v okamžiku uplatněńı opce v př́ıpadě, je-li tento rozd́ıl kladný; u pro-
dejńı opce rozd́ıl mezi realizačńı cenou a spotovou cenou podkladového
nástroje, je-li tento rozd́ıl kladný). Vypořádané změny reálných hodnot
burzovńıch derivát̊u jsou zaúčtovány na účtu marž́ı (účtová skupina
31, např. účet Zúčtováńı marž́ı burzovńıch derivát̊u).

23. Do náklad̊u (účtová skupina 61, např. účet Náklady na derivátové
operace) nebo do výnos̊u (účtová skupina 71, např. účet Výnosy z
derivátových operaćı) jsou v okamžiku oceněńı derivát̊u (prováděném
k okamžiku uskuteněńı účetńıho př́ıpadu (zpravidla denně), k datu
sestaveńı účetńı závěrky, výkaz̊u podle zvláštńıch právńıch předpis̊u)
účtovány ztráty nebo zisky vzniklé ze změn reálných hodnot, a to
odděleně podle:

a) derivát̊u k obchodováńı včetně vložených derivát̊u neoddělovaných
od hostitelských nástroj̊u přeceňovaných na reálnou hodnotu, které
nejsou v těsném vztahu s ekonomickými vlastnostmi a riziky hostitel-
ského nástroje a jsou k obchodováńı,

b) spekulačńıch derivát̊u včetně vložených derivát̊u neoddělovaných od
hostitelských nástroj̊u přeceňovaných na reálnou hodnotu, které nejsou
v těsném vztahu s ekonomickými vlastnostmi a riziky hostitelského
nástroje a nejsou k obchodováńı.

24. Deriváty sjednanými za účelem zajǐst’ováńı (zajǐst’ovaćı deriváty) se
rozumı́ deriváty, které splňuj́ı současně tyto podmı́nky:

a) odpov́ıdaj́ı strategii účetńı jednotky v ř́ızeńı rizik,

b) na počátku zajǐstěńı je zajǐst’ovaćı vztah formálně zdokumentován,
dokumentace obsahuje identifikaci zajǐst’ovaných a zajǐst’ovaćıch ná-
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stroj̊u, vymezeńı rizika, které je předmětem zajǐstěńı, př́ıstup k zjǐs
ováńı a doložeńı efektivnosti zajǐstěńı,

c) zajǐstěńı je efektivńı, jestliže v pr̊uběhu zajǐst’ovaćıho vztahu bu-
dou změny reálných hodnot zajǐst’ovaćıch nástroj̊u odpov́ıdaj́ıćı zajǐs-
t’ovanému riziku (popř. celkové změny reálných hodnot zajǐst’ovaćıch
nástroj̊u) v rozmeźı minus 80 % až minus 125 % změn reálných hodnot
zajǐst’ovaných nástroj̊u odpov́ıdaj́ıćıch zajǐst’ovanému riziku. Účetńı
jednotka zjǐst’uje, zda zajǐstěńı je efektivńı na počátku zajǐstěńı a dále
efektivnost zajǐstěńı posuzuje alespoň k datu sestaveńı řádné, mimo-
řádné a mezit́ımńı účetńı závěrky, k datu sestaveńı výkaz̊u podle zvlášt-
ńıch právńıch předpis̊u.

Derivát označený účetńı jednotkou za sjednaný za účelem zajǐst’ováńı,
který nesplňuje některou z výše uvedených podmı́nek, se účtuje jako
derivát k obchodováńı.

25. Zajǐst’ovaćım nástrojem se rozumı́ zajǐst’ovaćı derivát nebo v ome-
zených př́ıpadech jiné finančńı aktivum nebo závazek splňuj́ıćı shodné
požadavky jako zajǐst’ovaćı derivát. Finančńı aktivum nebo závazek,
které nemaj́ı charakter derivátu, je možné použ́ıt jako zajǐst’ovaćı ná-
stroj pouze pro zajǐst’ováńı měnového rizika. Jeden zajǐst’ovaćı nástroj
může sloužit pro zajǐstěńı v́ıce než jednoho druhu nebo kategorie ri-
zika. Pro účely zajǐst’ovaćıho vztahu je možné použ́ıt pouze část za-
jǐst’ovaćıho nástroje.

26. Zajǐst’ovanými nástroji mohou být

a) rozvahová aktiva nebo závazky, nebo jejich části,

b) právně vynutitelné smlouvy, o nichž neńı účtováno na rozvahových
účtech, zavazuj́ıćı obě strany a obsahuj́ıćı všechny významné podmı́nky
včetně stanoveńı množstv́ı, ceny, termı́nu realizace, sankćı za nedodr-
žeńı podmı́nek,

c) očekávané budoućı transakce dosud smluvně nepokryté, jejichž u-
skutečněńı je vysoce pravděpodobné. Určeńı, že uskutečněńı očekávané
budoućı transakce je vysoce pravděpodobné, neńı založeno výhradně
jen na záměru účetńı jednotky. Je nutné při tom také zvážit určité
zjevné skutečnosti, např. obchodńı plán účetńı jednotky, četnost ob-
dobných transakćı v minulosti, finančńı a provozńı schopnost účetńı
jednotky provést tuto transakci, rozsah ztrát a škod, které by mohly
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nastat při neuskutečněńı této transakce, možnost použ́ıt ke stejným
účel̊um jiný druh transakćı s podstatně rozd́ılnými charakteristikami.
Identifikaci očekávané budoućı transakce v dokumentaci účetńı jed-
notka provede i z hlediska času, kdy by se transakce měla uskutečnit
(neńı nezbytné sta novit přesný okamžik uskutečněńı, je nutné sta-
novit a zdokumentovat alespoň obdob́ı, např. čtvrtlet́ı, během něhož
se uskutečněńı transakce očekává). Pro identifikaci očekávané budoućı
transakce se nepovažuje za dostatečné stanovit např. pouze určité pro-
cento z předpokládaného nákupu nebo prodeje uskutečněného během
určitého obdob́ı.

27. Zajǐst’ované nástroje mohou mı́t charakter:

a) jednotlivého aktiva, závazku, právně vynutitelné smlouvy či očeká-
vané budoućı transakce, nebo

b) skupiny aktiv, skupiny závazk̊u, právně vynutitelných smluv či
očekávaných budoućıch transakćı s obdobnými charakteristikami, u
nichž je předmětem zajǐstěńı stejný druh a kategorie rizika.

28. Účetńı jednotka přestane účtovat o derivátu jako o zajǐst’ovaćım de-
rivátu, jestliže nastane některá z těchto událost́ı: a) uplyne doba plat-
nosti zajǐst’ovaćıho derivátu nebo je tento derivát prodán, ukončen
nebo uplatněn,

b) zajǐstěńı již nesplňuje podmı́nky pro zahrnut́ı derivátu do zajǐsova-
ćıch derivát̊u,

c) již se nepředpokládá, že dojde k realizaci právně vynutitelné smlou-
vy nebo očekávané budoućı transakce.

29. Pro zajǐst’ovaćı deriváty se použ́ıvaj́ı účetńı metody podle typu za-
jǐst’ovaćıho vztahu, kterým může být bud’

a) zajǐstěńı reálné hodnoty, nebo

b) zajǐstěńı peněžńıch tok̊u, anebo

c) zajǐstěńı čisté investice spojené s cizoměnovými účastmi s rozho-
duj́ıćım nebo podstatným vlivem.

30. Zajǐstěńım reálné hodnoty se rozumı́ zajǐstěńı změn reálné hodnoty
aktiva, závazku (nebo části tohoto aktiva nebo závazku), skupin aktiv,
skupin závazk̊u, které jsou d̊usledkem konkrétńıho rizika a které budou
mı́t vliv na zisk nebo ztrátu.

53



31. Zajǐst’ovaný nástroj může být:

- oceňován reálnou hodnotou se současným zachyceńım rozd́ıl̊u z oce-
něńı na účtech náklad̊u nebo výnos̊u,

- neoceňován reálnou hodnotou; pak je při použit́ı zajǐstěńı reálné hod-
noty oceněńı tohoto aktiva nebo závazku po dobu trváńı zajǐstěńı upra-
vováno o změny v jejich reálné hodnotě, které odpov́ıdaj́ı zajǐst’ovaným
rizik̊um, a tyto změny jsou účtovány v okamžiku oceněńı do náklad̊u
nebo výnos̊u, a to podle charakteru zajǐst’ovaného rizika (např. úrokové
náklady nebo výnosy, ztráty nebo zisky z kurzových rozd́ıl̊u),

- oceňován reálnou hodnotou a změny z oceněńı jsou ponechány na roz-
vahovém účtu v účtové skupině 56; pak jsou při použit́ı zajǐstěńı reálné
hodnoty změny reálných hodnot zajǐst’ovaného nástroje odpov́ıdaj́ıćı
zajǐsovaným rizik̊um po dobu trváńı zajǐstěńı převedeny z tohoto účtu
do náklad̊u nebo výnos̊u, a to podle charakteru zajǐst’ovaného rizika.
Na stejné účty náklad̊u nebo výnos̊u, kde se účtuj́ı změny reálných
hodnot zajǐst’ovaných nástroj̊u, se účtuj́ı:

- změny reálných hodnot zajǐst’ovaćıch nástroj̊u, pokud efektivnost za-
jǐstěńı byla splněna při zohledněńı celkových změn reálných hodnot
zajǐst’ovaćıch nástroj̊u,

- změny reálných hodnot zajǐst’ovaćıch nástroj̊u odpov́ıdaj́ıćı zajǐst’o-
vanému riziku, pokud efektivnost zajǐstěńı byla splněna při zohledněńı
změn reálných hodnot zajǐst’ovaćıch nástroj̊u odpov́ıdaj́ıćıch zajǐst’ova-
nému riziku. Změny reálných hodnot zajǐst’ovaćıch nástroj̊u, které ne-
odpov́ıdaj́ı zajǐst’ovanému riziku se v tomto př́ıpadě účtuj́ı do náklad̊u
(účtová skupina 61) nebo výnos̊u (účtová skupina 71).

32. Zajǐstěńım peněžńıch tok̊u se rozumı́ zajǐstěńı změn peněžńıch tok̊u,
které jsou d̊usledkem konkrétńıho rizika souvisej́ıćıho s právně vynu-
titelnou smlouvou, očekávanou budoućı transakćı, se skupinami aktiv,
skupinami závazk̊u, právně vynutitelnými smlouvami či očekávaný-
mi budoućımi transakcemi s obdobnými charakteristikami, u nichž je
předmětem zajǐstěńı stejný druh a kategorie rizika. Zisky nebo ztráty
vzniklé po dobu trváńı zajǐstěńı ze změn reálných hodnot zajǐst’ovaćıch
derivát̊u sjednaných v rámci zajǐstěńı peněžńıch tok̊u, které odpov́ıdaj́ı
zajǐstěným rizik̊um, jsou ponechány v rozvaze (účtová skupina 56). Do
náklad̊u nebo výnos̊u jsou zúčtovávány ve stejných obdob́ıch, kdy jsou
zúčtovávány náklady nebo výnosy spojené se zajǐst’ovanými nástroji.
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Zisky nebo ztráty vzniklé ze změn reálných hodnot zajǐst’ovaćıch de-
rivát̊u sjednaných v rámci zajǐstěńı peněžńıch tok̊u, které odpov́ıdaj́ı
nezajǐstěným rizik̊um, jsou zúčtovány v okamžiku oceněńı do náklad̊u
(účtová skupina 61) nebo výnos̊u (účtová skupina 71).

33. Zajǐstěńım čistých investic do cizoměnových účast́ı s rozhoduj́ıćım ne-
bo podstatným vlivem se rozumı́ zajǐstěńı se proti měnovému riziku
plynoućımu z těchto účast́ı. Zisky nebo ztráty vzniklé po dobu tr-
váńı zajǐstěńı ze změn reálných hodnot těchto zajǐst’ovaćıch derivát̊u
odpov́ıdaj́ıćı měnovému riziku jsou ponechány v rozvaze (účtová sku-
pina 56). Do náklad̊u nebo výnos̊u jsou zúčtovány ve stejném obdob́ı,
kdy jsou zúčtovány náklady nebo výnosy spojené s odúčtováńım zaji-
št’ovaných čistých investic do cizoměnových účast́ı. Zisky nebo ztráty
vzniklé ze změn reálných hodnot těchto zajǐst’ovaćıch derivát̊u, které
odpov́ıdaj́ı jinému než měnovému riziku, jsou zúčtovány v okamžiku
oceněńı do náklad̊u nebo výnos̊u.

34. Marže v hotovosti složené pro burzovńı deriváty se účtuj́ı na rozva-
hovém účtu (účtová skupina 31, např. účet Zúčtováńı marž́ı burzovńıch
derivát̊u) na samostatných analytických účtech pro futures a pro opce,
a dále v členěńı na marže v hotovosti složené pro burzovńı deriváty
na vlastńı účet a pro burzovńı deriváty pro klienta. Účtuj́ı se zde také
vypořádané změny reálných hodnot burzovńıch derivát̊u. O marž́ıch
složených v cenných paṕırech se účtuje i nadále na účtech, kde o nich
bylo účtováno před poskytnut́ım.

35. Marže v hotovosti složené pro mimoburzovńı deriváty se účtuj́ı na
rozvahových účtech v účtové tř́ıdě 1 a 2 (účtová skupina 13, např.
účet Ostatńı pohledávky za jinými bankami, jde-li o marže složené u
bank; účtová skupina 21, např. účet Ostatńı pohledávky za klienty, jde-
li o marže složené u jiných subjekt̊u než bank). O marž́ıch složených v
cenných paṕırech se účtuje i nadále na účtech, kde o nich bylo účtováno
před poskytnut́ım.

36. Marže v hotovosti přijaté pro mimoburzovńı deriváty se účtuj́ı na roz-
vahových účtech v účtové tř́ıdě 1 a 2 (účtová skupina 13, např. účet
Ostatńı závazky v̊uči bankám, jde-li o marže přijaté od bank; účtová
skupina 22, např. účet Běžné účty klient̊u, jde-li o marže přijaté od
jiných subjekt̊u než bank). O marž́ıch přijatých v cenných paṕırech se
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účtuje v reálné hodnotě na podrovahovém účtu pro přijaté kolaterály
(účtová skupina 97).

37. Změny reálných hodnot všech derivát̊u sjednaných za účelem zajǐstěńı
(zajǐstěńı peněžńıch tok̊u, zajǐstěńı reálné hodnoty) se účtuj́ı na př́ıs-
lušné účty v účtové skupině 56. Zisky a ztráty z přeceněńı derivát̊u
se při vypořádáńı zúčtuj́ı s př́ıslušnými účty v účtové skupině 61 -
Náklady na finančńı činnosti nebo 71 - Výnosy z finančńıch činnost́ı.
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Dodatok C

Smerná účtová osnova pre
podnikatel’ov

Účtová tř́ıda 0 - DLOUHODOBÝ MAJETEK

01 – Dlouhodobý nehmotný majetek
011 – Zřizovaćı výdaje
012 – Nehmotné výsledky výzkumu a vývoje
013 – Software
014 – Ocenitelná práva
015 – Goodwill
019 – Jiný dlouhodobý nehmotný majetek

02 – Dlouhodobý hmotný majetek odpisovaný
021 – Stavby
022 – Samostatné movité věci a soubory movitých věćı
025 – Pěstitelské celky trvalých porost̊u
026 – Základńı stádo a tažná zv́ı̌rata
027 – Oceňovaćı rozd́ıl k nabytému majetku
029 – Jiný dlouhodobý hmotný majetek

03 – Dlouhodobý hmotný majetek neodepisovaný
031 – Pozemky
032 – Umělecká d́ıla a sb́ırky

04 – Nedokončený dlouhodobý nehmotný a hmotný majetek a
pořizovaný dlouhodobý finančńı majetek
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041 – Poř́ızeńı dlouhodobého nehmotného majetku
042 – Poř́ızeńı dlouhodobého hmotného majetku
043 – Poř́ızeńı dlouhodobého finančńıho majetku

05 – Poskytnuté zálohy na dlouhodobý majetek
051 – Poskytnuté zálohy na dlouhodobý nehmotný majetek
052 – Poskytnuté zálohy na dlouhodobý hmotný majetek
053 – Poskytnuté zálohy na dlouhodobý finančńı majetek

06 – Dlouhodobý finančńı majetek
061 – Pod́ıly v ovládaných a ř́ızených osobách
062 – Pod́ıly v účetńıch jednotkách pod podstatným vlivem
063 – Ostatńı cenné paṕıry a pod́ıly
065 – Dluhové cenné paṕıry držené do splatnosti
066 – Půjčky ovládaným a ř́ızeným osobám a účetńım jednotkám pod

podstatným vlivem
067 – Ostatńı p̊ujčky
069 – Jiný dlouhodobý finančńı majetek

07 – Oprávky k dlouhodobému nehmotnému majetku
071 – Oprávky ke zřizovacm výdaj̊um
072 – Oprávky k nehmotným výsledk̊um výzkumu a vývoje
073 – Oprávky k software
074 – Oprávky k ocenitelným práv̊um
075 – Oprávky ke goodwillu
079 - Oprávky k jinému dlouhodobému nehmotnému majetku

08 – Oprávky k dlouhodobému hmotnému majetku
081 – Oprávky ke stavbám
082 – Oprávky k SMV a soubor̊um movitých věćı
085 – Oprávky k pěstitelským celk̊um trvalých porost̊u
086 – Oprávky k základńımu stádu a tažným zv́ı̌rat̊um
087 – Oprávky k oceňovaćımu rozd́ılu k nabytému maj.
089 – Oprávky k jinému dlouhodobému hmotnému majetku

09 – Opravné položky k dlouhodobému majetku
091 – Opravná položka k dlouhodobému nehmotnému majetku
092 – Opravná položka k dlouhodobému hmotnému majetku
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093 – Opravná položka k dlouhodobému nedokončenému nehmotnému
majetku

094 – Opravná položka k dlouhodobému nedokončenému hmotnému ma-
jetku

095 – Opravná položka k poskytnutým zálohám
096 – Opravná položka k dlouhodobému finančńımu majetku

Účtová tř́ıda 1 - ZÁSOBY

11 – Materiál
111 – Poř́ızeńı materiálu
112 – Materiál na skladě
119 – Materiál na cestě

12 – Zásoby vlastńı výroby
121 – Nedokončená výroba
122 – Polotovary vlastńı výroby
123 – Výrobky
124 – Zv́ı̌rata

13 – Zbož́ı
131 – Poř́ızeńı zbož́ı
132 – Zbož́ı na skladě a v prodejnách
139 – Zbož́ı na cestě

15 – Poskytnuté zálohy na zásoby
151 – Poskytnuté zálohy na zásoby

19 – Opravné položky k zásobám
191 – Opravná položka k materiálu
192 – Opravná položka k nedokončené výrobě
193 – Opravná položka k polotovar̊um vlastńı výroby
194 – Opravná položka k výrobk̊um
195 – Opravná položka ke zv́ı̌rat̊um
196 – Opravná položka ke zbož́ı
197 – Opravná položka k poskytnutým zálohám na zásoby
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Účtová tř́ıda 2 – FINANČNÍ ÚČTY

21 – Peńıze
211 – Pokladna
213 – Ceniny

22 – Účty v bankách
221 – Bankovńı účty

23 – Krátkodobé bankovńı úvěry
231 – Krátkodobé bankovńı úvěry
232 – Eskontńı úvěry

24 – Krátkodobé finančńı výpomoci
241 – Emitované krátkodobé dluhopisy
249 – Ostatńı krátkodobé finančńı výpomoci

25 – Krátkodobý finančńı majetek
251 – Majetkové cenné paṕıry k obchodováńı
252 – Vlastńı akcie a vlastńı obchodńı pod́ıly
253 – Dluhové cenné paṕıry k obchodováńı
255 – Vlastńı dluhopisy
256 – Dluhové cenné paṕıry se splatnost́ı do jednoho roku držené do

splatnosti
257 – Ostatńı cenné paṕıry k obchodováńı
259 – Pořizováńı krátkodobého finančnho majetku

26 – Převody mezi finančńımi účty
261 – Peńıze na cestě

29 – Opravné položky ke krátk. fin. majetku
291 – Opravná položka k majetkovým cenným paṕır̊um

Účtová tř́ıda 3 – ZÚČTOVACÍ VZTAHY

31 – Pohledávky (krátkodobé i dlouhodobé)
311 – Odběratelé
313 – Pohledávky za eskontované cenné paṕıry
314 – Poskytnuté provozńı zálohy
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315 – Ostatńı pohledávky

32 – Závazky (krátkodobé)
321 – Dodavatelé
322 – Směnky k úhradě
324 – Přijaté provozńı zálohy
325 – Ostatńı závazky

33 – Zúčtováńı se zaměstnanci a institucemi
331 – Zaměstnanci
333 – Ostatńı závazky k zaměstnanc̊um
335 – Pohledávky za zaměstnanci
336 – Zúčtováńı s institucemi sociálńıho zabezpečeńı a zdravotńıho po-

jǐstěńı

34 – Zúčtováńı dańı a dotaćı
341 – Daň z př́ıjmů
342 – Ostatńı př́ımé daně
343 – Daň z přidané hodnoty
345 – Ostatńı daně a poplatky
346 – Dotace ze státńıho rozpočtu
347 – Ostatńı dotace
349 – Pomocný účet k DPH

35 – Pohledávky za společńıky, za účastńıky sdružeńı a za členy
družstva

351 – Pohledávky za ovládanými a ř́ızenými osobami
352 – Pohledávky za účetńımi jednotkami pod podstatným vlivem
353 – Pohledávky za upsaný vlastńı kapitál
354 – Pohledávky za společńıky při úhradě ztráty
355 – Ostatńı pohledávky za společńıky a členy družstva
358 – Pohledávky k účastńık̊um sdružeńı

36 – Závazky ke společńık̊um, k účastńık̊um sdružeńı a ke člen̊um
družstva

361 – Závazky k ovládaným a ř́ızeným osobám
362 – Závazky k účetńım jednotkám pod podstatným vlivem
364 – Závazky ke společńık̊um při rozdělováńı zisku
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365 – Ostatńı závazky ke společńık̊um a člen̊um družstva
367 – Závazky z upsaných nesplacených cenných paṕır̊u a v klad̊u
368 – Závazky k účastńık̊um sdružeńı

37 – Jiné pohledávky a závazky
371 – Pohledávky z prodeje podniku
372 – Závazky z koupě podniku
373 – Pohledávky a závazky z pevných termı́novaných operaćı
374 – Pohledávky z pronájmu
375 – Pohledávky z emitovaných dluhopis̊u
376 – Nakoupené opce
377 – Prodané opce
378 – Jiné pohledávky
379 – Jiné závazky

38 – Přechodné účty aktiv a pasiv
381 – Náklady př́ı̌st́ıch obdob́ı
382 – Komplexńı náklady př́ı̌st́ıch obdob́ı
383 – Výdaje př́ı̌st́ıch obdob́ı
384 – Výnosy př́ı̌st́ıch obdob́ı
385 – Př́ıjmy př́ı̌st́ıch obdob́ı
388 – Dohadné účty aktivńı
389 – Dohadné účty pasivńı

39 – Opravná položka k zúčtovaćım vztah̊um a vnitřńı zúčtováńı
391 – Opravná položka k pohledávkám
395 – Vnitřńı zúčtováńı
398 – Spojovaćı účet při sdružeńı

Účtová tř́ıda 4 – KAPITÁLOVÉ ÚČTY A DLOUHODOBÉ ZÁ-
VAZKY

41 – Základńı kapitál a kapitálové fondy
411 – Základńı kapitál
412 – Emisńı ážio
413 – Ostatńı kapitálové fondy
414 – Oceňovaćı rozd́ıly z přeceněńı majetku a závazk̊u
418 – Oceňovaćı rozd́ıly z přeceněńı při přeměnách
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419 – Změny základńıho kapitálu

42 – Fondy ze zisku a převedené výsledky hospodařeńı
421 – Zákonný rezervńı fond
422 – Nedělitelný fond
423 – Statutárńı fondy
428 – Nerozdělený zisk minulých let
429 – Neuhrazená ztráta minulých let

43 – Výsledek hospodařeńı
431 – Výsledek hospodařeńı ve schvalovaćım ř́ızeńı

45 – Rezervy
451 – Rezervy zákonné
453 – Rezerva na daň z př́ıjmů
459 – Ostatńı rezervy

46 – Dlouhodobé bankovńı úvěry
461 – Bankovńı úvěry

47 – Dlouhodobé závazky
471 – Dlouhodobé závazky k ovládaným a ř́ızeným osobám
472 – Dlouhodobé závazky k účetńım jednotkám pod podstatným vlivem
473 – Emitované dluhopisy
474 – Závazky z pronájmu
475 – Dlouhodobé přijaté zálohy
478 – Dlouhodobé směnky k úhradě
479 – Jiné dlouhodobé závazky

48 – Odložený daňový závazek a pohledávka
481 – Odložený daňový závazek a pohledávka

49 – Individuálńı podnikatel
491 – Účet individuálńı podnikatele

Účtová tř́ıda 5 – NÁKLADY

50 – Spotřebované nákupy
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501 – Spotřeba materiálu
502 – Spotřeba energie
503 – Spotřeba ostatńıch neskladovatelných dodávek
504 – Prodané zbož́ı

51 – Služby
511 – Opravy a udržováńı
512 – Cestovné
513 – Reprezentace
518 – Ostatńı služby

52 – Osobńı náklady
521 – Mzdové náklady
522 – Př́ıjmy společńık̊u a člen̊u družstva ze závislé činnosti
523 – Odměny člen̊um orgán̊u společnosti a družstva
524 – Zákonné sociálńı pojǐstěńı
525 – Ostatńı sociálńı pojǐstěńı
526 – Sociálńı náklady individuálńıho podnikatel
527 – Zákonné sociálńı náklady
528 – Ostatńı sociálńı náklady

53 – Daně a poplatky
531 – Daň silničńı
532 – Daň z nemovitost́ı
538 – Ostatńı daně a poplatky

54 – Jiné provozńı náklady
541 – Zůstatková cena prodaného dlouhodobého nehmotného a hmotného

majetku
542 – Prodaný materiál
543 – Dary
544 – Smluvńı pokuty a penále
545 – Ostatńı pokuty a penále
546 – Odpis pohledávky
548 – Ostatńı provozńı náklady
549 – Manka a škody
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55 – Odpisy, rezervy, komplexńı náklady př́ı̌st́ıch obdob́ı a opravné
položky provozńıch náklad̊u

551 – Odpisy dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku
552 – Tvorba a zúčtováńı zákonných rezerv
554 – Tvorba a zúčtováńı ostatńıch rezerv
555 – Tvorba a zúčtováńı komplexńıch náklad̊u př́ı̌st́ıch obdob́ı
557 – Zúčtováńı oprávky k oceňovaćımu rozd́ılu k nabytému majetku
558 – Tvorba a zúčtováńı zákonných opravných položek
559 – Tvorba a zúčtováńı opravných položek

56 – Finančńı náklady
561 – Prodané cenné paṕıry a pod́ıly
562 – Úroky
563 – Kurzové ztráty
564 – Náklady z přeceněńı cenných paṕır̊u
566 – Náklady z finančńıho majetku
567 – Náklady z derivátových operaćı
568 – Ostatńı finančńı náklady
569 – Manka a škody na finančńım majetku

57 – Rezervy a opravné položky finančńıch náklad̊u
574 – Tvorba a zúčtováńı finančńıch rezerv
579 – Tvorba a zúčtováńı opravných položek

58 – Mimořádné náklady
581 – Náklady na změnu metody
582 – Škody
584 – Tvorba a zúčtováńı mimořádných rezerv
588 – Ostatńı mimořádné náklady
589 – Tvorba a zúčtováńı opravných položek

59 – Daně z př́ıjmů a převodové účty
591 – Daň z př́ıjmů z běžné činnosti – splatná
592 – Daň z př́ıjmů z běžné činnosti – odložená
593 – Daň z př́ıjmů z mimoř. činnosti – splatná
594 – Daň z př́ıjmů z mimoř. činnosti – odložená
595 – Dodatečné odvody daně z př́ıjmů
596 – Převod pod́ılu na výsledku hospodařeńı společńık̊um
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597 – Převod provozńıch náklad̊u
598 – Převod finančńıch náklad̊u

Účtová tř́ıda 6 –VÝNOSY

60 – Tržby za vlstńı výkony a zbož́ı
601 – Tržby za vlastńı výrobky
602 – Tržby z prodeje služeb
604 – Tržby za zbož́ı

61 – Změny stavu zásob vlastńı činnost́ı
611 – Změna stavu nedokončené výroby
612 – Změna stavu polotovar̊u vlastńı výroby
613 – Změna stavu výrobk̊u
614 – Změna stavu zv́ı̌rat

62 – Aktivace
621 – Aktivace materiálu a zbož́ı
622 – Aktivace vnitropodnikových služeb
623 – Aktivace dlouhodobého nehmotného majetku
624 – Aktivace dlouhodobého hmotného majetku

64 – Jiné provozńı výnosy
641 – Tržby z prodeje dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku
642 – Tržby z prodeje materiálu
644 – Smluvńı pokuty a úroky z prodleńı
646 – Výnosy z odepsaných pohledávek
648 – Ostatńı provozńı výnosy

66 – Finančńı výnosy
661 – Tržby z prodeje cenných paṕır̊u a pod́ıl̊u
662 – Úroky
663 – Kurzové zisky
664 – Výnosy z přeceněńı cenných paṕır̊u
665 – Výnosy z dlouhodého finančńıho majetku
666 – Výnosy z krátkodobého finančńıho majetku
667 – Výnosy z derivátových operaćı
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668 – Ostatńı finančńı výnosy

68 – Mimořádné výnosy
681 – Výnosy ze změny metody
688 – Ostatńı mimořádné výnosy

69 – Převodové účty
697 – Převod provozńıch výnos̊u
698 – Převod finančńıch výnos̊u

Účtová tř́ıda 7 – ZÁVĚRKOVÉ A PODROZVAHOVÉ ÚČTY

70 – Účty rozvažné
701 – Počátečńı účet rozvažný
702 – Konečný účet rozvažný

71 – Účet zisku a ztrát
710 – Účet zisku a ztrát

75 až 79 Podrozvahové účty

Účtové tř́ıda 8 a 9 – VNITROPODNIKOVÉ ÚČETNICTVÍ
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RESS, Praha, 2005.

68


